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ÖNSÖZ 


Her ilmin kendine has terimleri vardır. 
Sarf-Nahiv ilimlerinin de kendine has pek çok 
terimi vardır. Arapça öğrenenler ister istemez, 
bu terimlerle karşı karşıya gelirler. Dil 
öğrenirken, özellikle Arapça öğrenirken 
öğretmenin rolü ve önemi büyüktür. Arapça 
öğrenmeye çalışan bir kimse, terimleri 
öğretmenden öğrenir, ancak onlara yeniden 
başvurduğunda ve bilmediklerini aradığında 
kolayca ve çabucak bulabilmek için alfabetik 
sıraya göre yazılmış bir sözlüğe ihtiyaç duyar. İşte 
bu ihtiyaca cevap vermek için, elinizdeki sözlük 
hazırlanmıştır. 

Sözlük hazırlanırken sade bir dil kul- 
lanılmaya çalışılmış, okuma zorluğu vereceği ve 
akıcılığı bozacağı için Arapça asıllı her kelime 
için transkripsiyon kullanılmamıştır. Ancak 
terim olarak ele alınan her kelimenin parantez 
içinde Arapçası da yazılmıştır. 


Sözlük, adından da anlaşılacağı üzere bir 
terimler sözlüğüdür. Bütün konuların yer aldığı 
Arapça Dilbilgisi kitabı değildir. Fakat ele alınan 
terimler sebebiyle gramerle ilgili pek çok mese- 
leye mecburen temas edilmiştir. Böylece diye- 
biliriz ki, bu sözlük, Arapça gramer konularının 
çoğunu ve en önemlilerini fazla teferruata 
girmeden alfabetik sıraya göre ele alan, pek tabii 
Arapça öğrenmeye yeni başlayanların normal 
seviyeye gelinceye kadar yararlanacakları bir 
kitaptır. 

Faydalı olması dileğiyle... Başarı Allah" 
tandır. 


1. 2. 1997 
Doç. Dr. Taceddin UZUN 
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KISALTMALAR 
bkz. : bakınız 


Msi. : meselâ 
tsz. : tarihsiz 


A 


ACUZ (al): İki kelimeden yapılmış 
(mürekkeb) bir kelimenin ikinci kısmı. Msl. 
عشر‎ — (on beş) de, > acuzdür. 

ADED (54): Sayılan şeylerin kemiyetini 
(niceliğini) ve sırasını bildiren isim. Msl. yi ر‎ xsi 
(üç adam) - الرجل الغالث‎ (üçüncü adam). 

ADED-İ ASLİ الأصلى)‎ sai): Temel sayı, sayılan 
şeylerin niceliğini bildiren sayı. Msl. سبع فتیات‎ 
(yedi genç kız). 

ADED:İ “İKD ( kəl >): Onluk sayılar: 9 عشرو‎ 
1277776 
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ADED-İ MÜREKKEB ) رکب‎ sall): 11 den 19 a 
kadar olan temel sayılar. Msl. ye أحد‎ (on bir), تسعة‎ 
عشر‎ (on dokuz). 

ADED-İ TERTİBİ (5554): Sıra sayısı, 
sayılan şeylerin sırasını bildiren sayı. Msl. التسابق‎ 
الثانى‎ (İkinci yarışmacı). | 


ALEM :(العلم)‎ Ancak bir tek varlığı gösteren 


isme alem (özel isim) denir. 
Şöyle de tarif edebiliriz: Kendi cinsinden 


sadece birine ait olan isim. Msl. iel, دمشق‎ ve üzə š 

Alem:1. Müfred olur. Msl. سلیم‎ . 2. Mürekkeb 
olur. Bu da: a. İsim tamlaması olur. Msl. ,عبد اله‎ b 
Bileşik isim (مزجی)‎ olur. Msl. .بعلبك , بیت لحم‎ c. 
Cümle (إسنادى)‎ olur. Msl. İn تبط‎ . 

-Alem, künye ve lakap şeklinde de olur. ابو‎ 
em künye, الرشید‎ ise Abbasi halifesi هارون‎ un 
lâkabıdır. 


-Alem, marife kelimelerdendir. Fakat aynı 
ismi taşıyanlara söylendiğinde nekira hale gelir 
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ve o zaman tesniye ve cemi olur ve başına ال‎ 
gelir. Msl. الپوسقان‎ (İki Yusuf), 2 (Yusuflar) 
denilir. 

AMEL (JM): Amilin masmule tesir etmesi, 


isab. Amil ve ma“mül, amelin unsurlarıdır. 

AMİL (Jol): Kelimenin merfü, mansup, 
mecrur veya meczum olmasına tesir eden. Msl. f 
بعضهم علي بعش بعساءلون‎ gat (Birbirlerine dönüp 
sorarlar). Nei fiili بعضهم‎ ۵1170 00 merfu 
olmasında âmildir. 

ARIZ MEBNİ العار ض)‎ seli): Mebni olmaları 
bazı sebeplere bağlı olan kelimeler. Sebepler 
kalkınca, bu kelimeler mebni olmazlar. Bazı 


münadalar, 11 den 19 a kadar olan sayılar vs. 
böyledir. 


ATIF (obs): Atıf harflerinden birisi 
vasıtasıyla kelime veya cümleleri birbirine 
bağlama. Msl. و لی الذي من لك‎ əl كذلك يوحى‎ (Allah 
sana ve senden öncekilere işte böyle vahyeder). 

Atıfta, mastuf (atfedilen, bağlanan), 


ma“tufun aleyh (üzerine atfedilen, bağlanılan) 
ve atıf (bağlama) harfleri bulunur. 
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ATF-I BEYAN البیان)‎ ala): Lâfız yönünden 
metbuuna aykırı, mânâ yönünden uygun camid 
tâbi. Metbü, marife ise, zatı açıklar. Nekira ise, 


tahsis eder (hususilik kazandırır). ۰ əd أقسم‎ 
حقص عمر‎ (Ebu Hafs Ömer Allah"a yemin etti). 
Burada ə atf-ı beyandır. Ale و يسقى من‎ (Ona 
irin (gibi) su içirilir). Burada da صديدٍ‎ atf-ı 
beyandır. 

ATF- NESAK (Jill :(عطف‎ Bir kelime veya 


cümleyi, önce geçen kelime veya cümleye atıf 
harflerinden birisiyle bağlamak. Edattan sonra: 


“gelene matüf ( J dəl), öncekine de martüfun 


aleyh («iz (المطرف‎ denilir. 
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B 


BAB (çl): İki anlamda kullanılır. 

a. Fiili mazinin, müzariyle birlikte 
(özellikle ikinci harfiyle) bulunduğu vezin 
(ölçü), kalıp. Msl. Jai - Jš 

b. Konu ve fasıl anlamında. Msl. Fail, mefül 
babı. 

BARİZ ZAMİR ) البارز‎ =á): Konuşmada ve 
yazıda açıkca görülen zamir. Munfasıl ve 
muttasıl olmak üzere ikiye ayrılır. 


BEDEL :(البدل)‎ Kendisiyle metbüu arasında bir 
vasıta bulunmaksızın hükmü kasdedilen tabi. 
Msl. عدل الخلفة عمر‎ (Halife Ömer adildir). Bu 


cümlede عمر‎ kelimesi bedeldir. 
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Bedel çeşitleri: Bedel-i kül min kül ) بدل كل من‎ 
79, bedel-i baz min kül (İF بعض من‎ Ja, bedel-i 
iştimal اشتمال)‎ Ja) . | 

BEDEL-İ İŞTİMAL اشتمال)‎ Ju): Bir parçası, 
olmamak şartıyla metbüu ile ilgisi olan geçici ve 
ani bir durum veya niteliği belirten tabi. Msl. 
أعجبتتى الوردة رائحتها‎ (Gülün kokusu hoşuma gitti). Bu 
cümlede رائحتها‎ bedel-i iştimaldir. 

BEDEL-İ BA“Z MİN KÜL (J zə بعض‎ Ju): 
Mübdelün minh"n gerçek bir parçası olan bedel. 
Msl. الکتاب بعضه‎ “ij (Kitabın bir kısmını okudum). 
Bu cümledeki iz; bedeli baz min kül'dür. 

BEDEL-İ KÜL MİN KÜL (J je کل‎ Ju): Bir 
şeyin, aynı manada olan şeyden bedel olmasıdır. 
Msl. pple زهدنا الصراط المستقيم » صراط الذين أَنْعَمْت‎ (Bizi 
doğru yola, kendilerine nimet verdiğin 
kimselerin yoluna ulaştır). 


Ayette geçen ikinci صراط‎ kelimesi bedel-i kül 


min küldür. 
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Bedel-i kül min kül'e; bedel-i mutabakat (J4 
ZAL), bedel-i mutabık (gil J43, bedel-i “ayn 
min “ayn العين من العين)‎ Ja) da denilir. 

BİNA (eJ): Âmiller değişse bile, cümle 
içinde kullanılan kelimenin sonunun değişme- 


yip tek hal üzere kalmasına bina (lil) denir. Msl. 
من هو؟‎ (O kimdir?) , £ من ریت‎ (Kimi gördün?), بمن‎ 
ç مررت‎ (Kime uğradın?) cümlelerinde amiller 


değişmesine rağmen من‎ kelimesinin sonunun 


değişmeyip tek hal üzere yani sükun üzere kal- 
ması binayı meydana getirir. Böyle olan yani 
âmillerin değişmesine rağmen sonunun hare- 


kesi değişmeyen kelimelere mebni (البنى)‎ denir. 
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3 


CAHD النفى :(الجحد)‎ (olumsuzluk) anlamın- 
dadır. 

CAİZ İDĞAM :(الإدغام الجائر)‎ Yapılmaması caiz 
olan idğam. Msl. بج لاس ايده‎ 

CAMİD FİİL (ul! Jail): Çekilmeyen yani 
müzarii, emri ve diğer türevleri (müştakları) 
olmayan fiil. Msl. عسى ,لس‎ , taaccüb fiilleri, نعم‎ ve 
zə fiilleri. 

' CAR Gü): Harf-i cerrin diğer adı. 

CAR MECRUR (‘yl و‎ lk): Şibh-i cümle 
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çeşitlerinden biri. Harf-i cerle mecruru şibh-i 
cümleyi meydana getirmektedir. Msl. في الجيب‎ çil 
(Kalem ceptedir). Bu cümledeki carr mecrur ) فى‎ 
(الجيب‎ şibh-i cümle olarak haberdir. 

CEM“ (2-3): 

a. Sonuna ilâvede bulunmak veya yapısında 
bir değişiklik yapmak suretiyle üç ve daha 
fazlasının yerine geçen isim (çoğul isim). Msl. 
Š عالمو‎ (âlimler) - جال‎ 3 (adamlar). 

b. İsmi çoğul yapmak. 

CEM“-İ CEM" (+I gr): Çokluk ifade etmek 
için, cemi" sıygasındaki bazı kelimelerin semai 
çoğulu. Msl. ت‎ ə —> Ús. 

CEM“-İ HAKİKİ :«الجمع الحقيقى)‎ Kendi lafız ve 
mənasından müfredi olan cemi". Msl. عالمات‎ ---> 
عالمة‎ (Alim kadın). ۱ 

0۷-1 1 :(جمع الكثرة)‎ Üçten sonsuza 
kadar veya on birden sonsuza kadar olan çoğul 
için yapılmış cem“-i teksir. Msl. جال‎ ə (adamlar). 


Bunun otuzdan fazla kalıbı vardır. 
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CEM“-İ KILLET (dal gz): Az bir sayı için 
yapılmış cemr-i teksir. Uçten ona kadar olan 
sayıyı ifade eder. Msl. (satır), ai (üçten ona 
kadar olan satırlar). 

Cemi kılletin kalıpları şunlardır: Jai, JG, 
desi ve 45. 

Bu kalıplar, karine olduğu takdirde çokluğa 
da delâlet edebilirler. 


CEM“-İ MÜZEKKER SALİM (É S ((جمع‎ 
Müfredinin şekli değişmeden, raf halinde, ون‎ , 
nasb ve cer halinde de ين‎ ilâvesiyle ikiden fazla 
akıllıya (insana) delâlet eden cemi. مجتهد‎ 
(çalışkan) - عالم ,مجتهدون‎ (bilgin) - رعالموون‎ Tai (daha 
veya en faziletli) - رأفضلوون‎ 7 (küçük adam) - 
öyə) ; إنسانى‎ (insani) - ù إنسانيو‎ gibi. 

CEM“-İ MÜENNES SALİM (JC esi :(جمع‎ 
Müfredinin şekli değişmeden sonuna ات‎ 
ilavesiyle cemi" (çoğul) yapılan her isim. Msl. 


isi‏ ,طالبات - b (kız öğrenci)‏ رهندات - (Hind)‏ هند 
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(hurma ağacı)- oi, مریم‎ - lu, شجرة‎ (ağaç)- شجرات‎ 
I مرضع‎ (süt anne)- سابق ,مرضعات‎ (bir at adı) - كرام رسابقات‎ 
(ikram etme) - دريهم ر(کرامات‎ (dirhemcik) - ,دریهمات‎ 
برنامج‎ (proğram) - القعدة - 5 القعدة و رنامجات‎ Ap. 

CEM“-İ TEKSİR :(جمع التكسير)‎ Çoğul yapılırken 
müfredinin yapısı değişen cemi (çoğul). Msl. ند‎ 
(aslan), ə (aslanlar). 

CER CE): İrab tabirlerinden birisidir. Fiilin 
mânâsını isme götürdüğü için böyle 


denilmiştir. 
Mecrur olmanın temel alâmeti kesradır. 


CER ALÂMETLERİ ČH GE): İsmin cer 
f halini gösteren işaretler. Çer alametleri ve 
yerleri şunlardır: 

Kesra: Müfret munsarıf isimde. Msl. وای فی‎ 
الأرض رواسی‎ (O yeryüzünde dağlar yarattı). Bu 
ayette geçen الأرض‎ kelimesinin cer alameti 
kesradır. 

Munsarif cem“i teksirde. Msl. و جعل لكم من‎ 


R 28 5‏ 3 3 .. ... م ⁄> مهو 
(O, size eşlerinizden oğullar ve‏ از واجكم بنين و حفدة 
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torunlar yarattı). Bu âyette أزواجكم‎ kelimesinin 
cer âlâmeti kesradır. 

Cem“-i müennes salimde. Msl. والذيق شتا فى آیاتنا‎ 
(Ayetlerimizi (etkisiz bırakmak için) çalışanlara 
gelince)...). Bu âyette ilî kelimesinin cer alâmeti 
kesradır. 


ees 


Fetha: Gayr-i munsarif isimde. Msl. داقعنا عن‎ 
58 (Beyrut"u savunduk). Bu cümlede m 
kelimesinin cer alâmeti fethadır. 

Yâ(w): Tesniye ve ona mülhak olanlarda. 
سرنی حدیث الزائرين‎ (İki ziyaretçinin konuşması beni 
memnun etti). Bu cümlede الزائرين‎ kelimesinin cer 


alâmeti «dir. 


Cem“-i müzekker salim ve ona mülhak 
olanlarda. Msl. l للعاملين‎ (Çalışanlara karşılık 
vardır). Bu cümlede, للعاملين‎ kelimesinin cer 
alâmeti ¿ç dır. 

Esma-i hamsede. Msl. بدا بأوعيتهم قبل وعاء أخيه‎ 
((Yusuf) kardeşinin kabından önce ötekilerin 


kaplarını (aramaya) başladı). Bu öyette أخيه‎ 
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kelimesinin cer alâmeti ¿ç dır. 


CEVAB-I ŞART :(جواب الشرط)‎ Şart cümlesinde, 
sözün kendisiyle tamamlandığı kısım. Msl. یا معشر‎ 
الجن و الانس إن ٍستطعتم أن تنفد وا من أقطار اسماوات و الارض فانقذوا لا‎ 
Xü. Yy تنفذون‎ "Ey cin ve insan toplulukları! 
Göklerin ve yerin çerçevesinden çıkıp gitmeye 
gücünüz yetiyorsa geçin. Ancak büyük bir güçle 
çıkıp gidebilirsiniz". 

١ izi cümlesi, استطعتم‎ öl ün cevabıdır. 

CEZA-İ ŞART (4/21 slj+): Şartın cevabı. 

CEZM (4): İsrabla ilgili ifadelerden birisi. 
Cezm sadece müzari fiilde olur. Msl. el لم اهمل‎ 
(Ödevimi ihmal etmedim). 

CEZM ALAMETLERİ (H lîl): Müzari 
fiilin cezm halini gösteren işaretler. 


Cezm alâmetleri ve yerleri şunlardır: 
Sükün: 
Sonuna hiçbir şey bitişmeyen, sonu illetli 


olmayan müzaride. Msl. قالوا: لخن‎ (Onlar: 
Korkmal dediler). Burada e ın sonundaki 
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sükun cezm alametidir. 
İlletli müzariin sonunda, illet harfinin 


hazfi. Msl. لا تنه عن خلق و تأنى مثله‎ (Aynısını yaptığın 
huydan (şeyden) menetme). Bu cümlede 45 nin 
cezm alâmeti, sonundaki illet harfi elifin (x) 

hazfedilmesidir. 

Ef“31-i hamsede nunun hazfi. Msl. لد خلوا من‎ 
باب واحدٍ‎ (Aynı kapıdan girmeyin). Bu âyette دخلوا‎ 
daki cezm alâmeti nunun hazfedilmesidir. 

CEZMEDEN ŞART EDATLARI (1/5. آدرات‎ 
7 əd: öl ve e ile aşağıdaki şart isimleri: zə, رم‎ 

CEZMETMEYEN ŞART EDATLARI دت(‎ 
:(الشرط غير الجازمة‎ É, رلو‎ Y, رلوما‎ G ۷ © ú. 

CÜMLE (+): Müsned (yüklem) ve 
müsnedün ileyhten (özne) oluşan şey. Msl. gil 
الصيف‎ (Yaz geldi), ... لوش‎ öl (Eğer okursan...), deh 
ew (Gök berraktır). 


Fiil cümlesi, isim cümlesi, şart cümlesi vs. 
gibi çeşitleri vardır. 
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CÜMLE-İ İHTİSAS الإختصاص)‎ +): Vücuben 
mahzuf 1111 ve faille, mahsus bir isimden 
yapılmış kelam (söz). Msl. zs قدوة‎ — qazlı e: 
(Biz -kültürlüler- başkalarına örneğiz). Bu 
cümlede A mübteda, “zl mahzuf أعنى‎ veya 
اخض‎ fiilinin mefülüdür ve buna mahsus 
denilmektedir. 

CÜMLE-İ İ"TİRAZİYYE (y ÚH): 
İrabtan mahalli olmayan cümlelerdendir. Bu, 


sözü güçlendirmek, açıklamak veya güzel- 
leştirmek için, birbirine bağlı iki şeyin arasına 
giren cümledir. Msl. اعلم - حفظك الله —91 الحياة صراع‎ 


مام £ 


(Bil ki -Allah seni korusun- hayat daima‏ مستمر 
cümle-i‏ حنظك الله mücadeledir). Bu cümledeki‏ 
itiraziyyedir.‏ 

CÜMLE-İ MÜFİDE المفيدة)‎ š+): İki veya daha 
fazla kelimeden meydana gelen, müstakil bir 
mânâsı olan cümle. Msl. قم بواحبك‎ (Ödevini yap). 

CÜMLE-İ TABİA (0431 11.11): 


a. İrabtan mahalli olan cümleye tabi olan 
cümle. Metbü (tâbi olunan) cümlenin mahalli 
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vardır. Bu da ancak, bedel ve atıfta olur. 

b. İrabtan mahalli olmayan cümleye tâbi 
cümle. Böylece onun da itrabtan mahalli yoktur. 

(Allah diriltir ve öldürür)‏ )9 یحیی ريميت 
cümlesi öl nin haberi olan‏ يميت cümlesindeki‏ 
em cümlesine tâbi olduğu için mahallen‏ 
din (Allah‏ الله من يشاء من عباده و يمتع من یشاء merfudur.‏ 
kullarından dilediğine rızık verir, dilediğine‏ 
nün i“rabtan‏ یمنم من يشاء vermez) cümlesindeki‏ 


mahalli yoktur. Çünkü o, Frabtan mahalli 
olmayan ibtidaf bir cümleye tabidir. 


D 


DUHUL :(الدخول)‎ Mezid fiil olan Jî kalıbının 
ifade ettiği manalardan biridir ki bir yere girmek 
anlamına gelir. Msl. eki (karanlık girdi yâni 
karanlık oldu). 
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iz 


EBV AB (ziz): Sülâsi mücerred altı kalıp. 
Bunlar: 

ECVEF :(الأجوّف)‎ “Ayın (orta) harfi illet harfi 
olan kelime. Msl. قال‎ (dedi). İki çeşittir: Vavlı 
ecvef (الأجوف الوار ئ(‎ ve yalı ecvef ) الأجوف الیائی‎ Je 
Birinciye misal; Jó, ikinciye misal; باع‎ (sattı) dır. 
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EDAT GS): Sözü birleştirmek için 
kullanılan veya nahivle ilgili belirli bir görevi 
yerine getiren lâfızdır. Msl. ال‎ , marifelik (belir- 
lilik) edatıdır. 9 müzarii nasbeden edattır. 

Her harf edattır. Ancak her edat, harf de- 
gildir. 

EDEVAT-I İSTİFHAM الاستنهام)‎ iy): Soru 
sormaya yarayan isim ve harfler. 

oru edatları şunlardır: 


Hemze (), Ja. Bu ikisi harftir. ayi رهتی را‎ 
.أى ,کم بان كيف بان‎ Bunlar da isimdir. 

EDEVAT-I İSTİSNA الإستنتاء)‎ Sipsi): İstisna 
işlemi yapılan edatlar. Bazıları harftir: Y ve új 
gibi. Bazıları isimdir b, سوی‎ ve بيد‎ gibi. Bazıları 
fiildir. اش‎ ve یکون‎ Y gibi. Bazıları da hem fiil, 
hem harftir. خلا ,عدا‎ ve حاشا‎ gibi. 

EDEVAT-I ŞART الشرط)‎ lÎ): Şart mânâsı 


bulunan harf ve isimler. Bunlar iki çeşittir: 
1. Cezmeden şart edatları. Msl. الحرب‎ A > 


(Kim savaş çıkmasına sebep olursa,‏ يصبح من ضحایاها 
kendisi de onun kurbanlarından olur).‏ 
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2. Cezmetmeyen şart edatları. Msl. ... yý. 

EF“ AL-İ KULUB :(أفعال القلوب)‎ Kalbi yani zihin- 
le ve içteki duygularla anlaşılan fiiller. 

Ef“41-i kulub, mana itibariyle yakin, yani 
kesin bilgi ifade edenler ve zan ifade edenler 
diye ikiye ayrılır. Yakin yani kesin bilgi ifade 
. eden ve iki mef“ülü nasbeden kalbi fiiller 
şunlardır: ui), ردری رعلم‎ xi, روج‎ A 1 

Zan ifade edip iki mefulü nasbeden kalbi 
fiiller şunlardır: ə, Jé, رحجا ,جعل رحسب‎ az, هب ,زعم‎ 


EF“ AL-İ MEDH اند‎ JD: Mübalağa yoluyla 
medh (övgü) bildiren camid fiiller. Bunlar: نعم‎ 1 
— ve A dır. Msl. نعم الرجل خالد‎ (Halid ne iyi 
adamdır). 

EF<ÂL-İ MUKARABE (Gill Ja): Haberin 
vukuunun (meydana gelmesinin) yakın oldu- 
ğunu bildiren fiiller. Bunlar: كرب ركاد‎ ve أوشك‎ dir. 

Mukarabe fiilleri camiddir, yüni maziden 
başka sıygası yoktur. Ancak كاد‎ ve أوشك‎ nin 


müzari sıygası da kullanılır. Hatta كاد‎ nin müzari 
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sıygası ile kullanılması daha yaygındır. as nin 
de müzarii mazisinden daha çoktur. Bu ikisinin 
كائد‎ ve موشك‎ şeklinde ism-i fail sıygalarının da 


kullanıldığı vakidir. 
Mukarabe fiillerinin haberlerinin üç şartı 


vardır: 

1. Fiili müzari ile başlayan bir fiil cümlesi 
olmak, 

2. Haber olan müzari cümlesi mukarabe 
fiilinden sonra gelmek. 

3. Haber cümlesinin müzari fiili, fail olarak 
mukarabe fiilinin ismine raci olan (dönen) bir 


zamiri raf“ etmek. Msl. — a ال برق يخطف‎ ə 
(Şimşek gözlerini nerdeyse kapıverecek) . Bu 
cümlede haber, as; ile başlayan cümledir. Fiil, 
müzaridir, بگاد‎ den sonra gelmiştir ve müzariin 
faili, یکاد‎ nün ismi olan Gəl kelimesine raci ə dir. 
Böylece üç şart da bulunmuştur. 

EF“ AL-İ RACA (6&3 Jli): Haberin vuku- 
unun umulduğunu bildiren fiiller. Bunlar: pen 


fiilleridir.‏ إخلولق ve‏ حری 


Bunlar camiddir, yani maziden başka 
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sıygaları yoktur. Msl. آن يعو د‎ Her عسی‎ (Belki yolcu 
döner, umulur ki yolcu döner, inşaallah yolcu 
döner). 

EF" AL-İ RUCHAN الرجحان)‎ Jİ): Şüphe ve 
yakin (kesin bilgi) taşıyan, ancak kesin bilgiye 
daha yakın olan bir mânâya delâlet eden fiiller. 


Diğer adıyla bunlar, ef“âl-i zandır. 

Efâl-i ruchanın en meşhurları şunlardır: b 
15 

EF" AL-İ 9101210“ الشرّوع)‎ Jli): Habere başlan- 
dığını bildiren fiiller. Msl. شرع محمد يدرس‎ (Muham- 
med ders çalışmaya başladı). Bu gruba giren fiil- 
ler çoktur. Onlardan bazıları şunlardır: t, G$ 
gib, Ji, dle, i+, Jr, رهب‎ ty تام‎ ve Sl Başlama 
ifade eden ve merfuu ile mânâsı tamam- 
lanmayıp habere ihtiyacı olan her fiil ef‘al-i 
şuru‘dandır. 

EF“ AL-i TAHVİL اشخریل)‎ Jli): Bir şekilden 


başka bir şekle ve bir halden başka bir hale geçme 
bildiren fiiller. Bu fiiller, asılları mübteda ve 


haber olan iki mefül alırlar. Tahvil fiilleri 
şunlardır: ye - 3) - تخذ - ترك‎ - wj- وف - جعل‎ . Msi. 
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(Allah, İbrahimi dost edindi).‏ )155 الله إبراهيم خللا 
Jİ: Aslında doğru‏ اليقين) EF“ AL-İ YAKİN‏ 
olsun veya olmasın, başka bir delille çatışmayan‏ 


kesin bir inanca delâlet eden fiiller. Msl. وجدت العلم‎ 


مه “ مي °“ 


(İlmin, güçlü olma vasıtalarının en‏ أعظم أسباب القوة 
büyüğü olduğunu anladım).‏ 

EFÂL-İ ZEM Çöl Jl): Mübalağa yoluyla 
zem (kötüleme, yerme) bildiren camid fiiller. 
Bunlar: ساء ,یگس‎ ve یلا‎ S dır. Msl. Li E 
(İçki, ne kötü içecektir). I 

ELİF-İ MAKSURE المقصورة)‎ US): İsim veya 
fiilin sonunda üçüncü, dördüncü vE harf olarak, 
yâ'dan çevrilmiş her elif. Msl. , (yürüdü) - çal 
(genç) - حل‎ (gebe) - استعلی‎ (üzerinde durdu). 

ELİF-İ MEMDUDE (îl a): İsmin sonun- 
da, kendinden önce sakin bir elif bulunan elif. 
Msl. صحراء‎ (çöl). 

ELİF-İ TAVİLE Gİ, الألف‎ ): a, Fiil ve isim- 
lerin sonundaki vavdan çevrilmiş elif. Msl. العصا‎ 


- دعا‎ . b Kendisinden önce ya bulunan elif. Msl. 
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Çə (dünya) - m. (yaşıyor). 

Özel isim olan ~, fiilden ayırmak için elif-i 
maksure ile yazılır. 

ELİF-İ ZÂİDE :(الألف الزائدة)‎ a.Yazıda fiilin 
sonuna ilâve edilen ve irabtan mahalli 
olmayan elif. Msl. ۳۳ Bu fiilin sonunda 
bulunan |, elif-i zaidedir. b Herhangi bir 
maksatla kelimenin aslına ilöve edilen elif. Msl. 
قاتل‎ (savaştı). Bu ۶111061 |, J fiilini مقاعلة‎ babına 
nakletmek için ilâve edilmiştir. I 

EMİR (25): Kendisiyle muhatabtan, gele- 
cekteki bir hal veya işin yapılması istenen sıyga. 
Msl. İki كن‎ (Dikkatli ol) ve اکب‎ (yaz) gibi. 


Emir, müzariden yapılır. 
1. Başından müzarilik harfi kaldırılarak: 


تقدم >-— az‏ >--- (ت ( >— تدم 
Mazisi üç harfliyse veya if“al kalıbındansa,‏ .2 
bir hemze ilavesiyle.‏ 


Hemze rübâ“ide hemze-i kat", diğerlerinde 
hemze-i vasl olur. 


اضرب > ضرب >=- (ت ) >— تضرب - ضرّب 
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s r- 2ه‎ ۲ °. 3 . . .. 
احسن >— حسمن >— (ت) >— ”— - احسن‎ 
Emrin sonu mebnidir, değişmez. 

-Sonunda illet harfi olmazsa, sükün üzere 


mebni olur. انصر‎ gibi. 
-Nakıs fiilde illet harfinin hazfi üzere mebni 
olur. Mesela: زی‎ —> E ---> ارم‎ 


-Tesniye elifine, cemi" vavına veya muha- 
taba yasına bitişikse, nunun hazfi üzere mebni 


olur. Mesela: اک‎ ۴ I ve = 
Emrin basindaki hemze: 


-Üç harfli müzariin ortası zammeli olursa, 
zamme olur. انظر‎ (bak) gibi. 

-Rübâ“ide fethalı olur: أكرم‎ gibi. 

-Bunların dışında kesreli olur. إعلّم‎ (bil) ve 
إنطلق‎ (git) gibi. 

Gaib (üçüncü şahsa) veya mütekellime (bi- 
rinci şahsa) emretmenin özel bir yöntemi vardır. 


Buna lâm ile emir GWL (الأمر‎ denilir. Müzariin ba- 
şına cezmedici bir lam ilâve edilir. Bu lâmın ha- 


rekesi kesra olur. ليضرب‎ (O vursun). Fa (ف)‎ ve vav 


(9) dan sonra bu lâm sakin olur. فليعلم‎ (O bilsin) ve 
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gibi.‏ ولیعلم 


EMSİLE (SD: İçinde, fiillerin çekim örnek- 
leri bulunan ilk kitabın adı. 

EMSİLE-İ MUHTELİFE (lll 45.8): Türlü 
örnekler. Arapça'da bir fiilin: Mazi, muzari, 
masdar, ism-i fail, ism-i mef'ül, cahd-ı mutlak, 
cahd-ı mustağrak, nefy-i hal, nefy-i istikbal, 
te'kid-i nefy-i istikbal, emr-i gaib, emr-i hazır, 
nehy-i ğaib, nehy-i hazır, ism-i mekân, ism-i 
zaman, masdar-i mimi, bina-i merra, ism-i 
mensub, ism-i failin mübalağası, ism-i tafdil ... 
gibi birer misalle gösterilen şekli. 

EMSİLE-İ MUTTARİDE G kl 4580): Sıralı 
örnekler. Bir sıyganın müfred, tesniye, cemi 
hallerindeki mütekellim, muhatab ve ve ğaib 
şekilleri. | 


ESMA-İ CİHAT (ill lÎ): Yön bildiren 
isimler. Bunlar: خلف‎ (arka), آمام‎ (ön), قدام‎ (ön), 5 
(geri), فوق‎ (üst) ve تحت‎ (alt) isimleridir. 

ESMA-İ HAMSE (kl فو - حم - أخ - أب :(الأسماء‎ 
- ağ kelimeleri. Bazıları ya kelimesini ilave 


ederek sayıyı altıya çıkarırlar. 
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Esma-i hamse, raf halinde و‎ , nasb halinde |, 


cer halinde de ی‎ alır. ۰ جاء أبوك‎ (Baban geldi), 
رات اباك‎ (Babanı gördüm), “əəə (Babana 
uğradım). 

ESMA-İ SİTTE ( ûl :(الأسماء‎ Bazıları esma-i 
hamseye, هنو‎ yü ilave ederek sayıyı altıya 


çıkarırlar. Böylece bu isimlere esma-i sitte 
denilir. (Esma-i hamseye bkz.) 
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İF 


FAİL (kü): Kendisinden önce gelen 
matlum ve tam fiil veya şibh-i fiilin isnad 
edildiği sarih veya müevvel merfu isme fail 
denir. Msl. راع مد علا‎ (Muhammed Ali'yi 
gördü), səli الجتهد‎ (Çocuğu çalışkan olan, 
sevinir). Bu örneklerde, رأى‎ fiili sarih bir isim 
olan 3222 kelimesine isnad edilmiş ve ميخمل‎ 
kelimesi fail olarak merfu olmuştur. Şibh-i fiil 
olan الجتهد‎ kelimesi yine sarih bir isim olan ولد‎ 
kelimesine isnad edilmiş ve ولد‎ kelimesi fail 
olarak merfu olmuştur. 

FAZLA (ia): Cümlenin iki temel unsu- 


rundan (müsned ve müsnedün ileyh) olmayıp 
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onun mânâsını tamamlamak için getirilen isim. 
Msl. أعطيتاك الکو‎ ül (Biz sana Kevser'i verdik). Bu 
ayetteki الکو‎ mefül-ü bihtir ve fazladır. غذاء‎ 3 əl 
العقول‎ (Bilgi akılların gıdasıdır). Bu cümlede العقو ل‎ 
muzafun ileyhtir ve fazladır. 

Hal, temyiz, mefüller, müstesna, tevabi" ve 
muzafun ileyh cümlede fazla olanlardandır. 

FİİL CÜMLESİ (ill kl): Fil ve fâilden 
veya fiil ve naib-i failden meydana gelen cümle. 
Fiil cümlesi, fiilin ifade ettiği işin fâile isnad 
edilmesiyle meydana gelir. Fiil mechulse, fail 
kalkar, naib-i fail bulunur. Bu münasebetle fiil 
müsned, fail O müsnedün ileyhtir. Msl. لبدر‎ zi, 
(Ay doğdu), “li ضرب‎ (Suçlu dövüldü). 

Bazı nahivcilere göre, nakıs fiil, ismi ve 
haberinden meydana gelen cümle de fiil 
cümlesidir. 

Her fiil fâil almaz. Ancak tam fiiller fâil 
alırlar. 
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G 


GAİB (ill): Fiil çekiminde üçüncü şahıs. 
Msl. کب‎ (O yazdı), يكتب‎ )0 yazıyor). 

GAYR-I MUTASARRIF MASTAR (25 الصدر‎ 
Sali): Cümlede sadece mef“ül-ü mutlak olmak 
üzere mansub olan mastar. Msl. معاد الله‎ (Allah ko- 
rusun) ve di سبحان‎ (Allahı tesbih ederim, onun 
her türlü kusurdan uzak olduğunu bildiririm). 

GAYR-İ SARİH MEFÜL-Ü BİH: (75 به‎ Jil 
بح‎ zal): Lâzım veya müteaddi bir fiilin ancak harf- 
i cer yardımıyla aldığı mefüldür. Bunun diğer 
adı ل به العام‎ gil dür. x 

GAYR-I MUNSARIF المنصرف)‎ 22): Tenvin 
almayan ve kesrayla değil de, fetha ile mecrur 
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olan isim. Msl. >f% (Ahmed geldi), il c5 


8 و‎ 8 (Beyrut'a gittim). 
Gayr-ı munsarıf olmanın sebeplerinden 


bazıları şunlardır: 
-Hem alem, hem müennes olmak. 


Msl. 7 2. 

-Hem alem, hem terkib halinde olmak. 
Msl. Hiz. f 

-Hem alem, hem ziyadeli (aslına harf ilâve 
edilmiş) olmak. Msl. öle 

-Hem alem, hem ucme (yabancı) olmak. 
Msl. .إبراهيم‎ 

“Hem alem, hem adl (ismin lafzi bir halden 
başka bir hale çevrilmesi) olmak. Msi. عر‎ (Bu 
isim, عامر‎ den çevrilmiştir). 

“Hem alem, hem fil kalıbında olmak. 
Msl. آحمد‎ . 

-Münteha"1-cümu" sıygasında olmak. 


Msl. مساجد‎ (Mescidler). 
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و 


HABER (2): Mânânın tamamlanabilmesi 


için mübtedaya isnad edilen şeye haber denir. 
Mübtedaya, müsnedün ileyh veya muhberun 
anh denildiği gibi, habere de müsned veya 
muhberun bih denilir. 

Haber üç çeşittir: 1. Müfret haber, 2. Cümle 
haber, 3. Şibh-i cümle haber. 

Kaide olarak müfret haber, nekira, müştak 
ve merfü bir isim olur. Haberin müştak olması, 
kendisinin sıfat mânâsı taşıması yani ism-i fail, 


ism-i fâilin mübalağası, ism-i mefül, sıfat-ı mü- 
şebbehe, ism-i tafdil ve ism-i mensup olması 
demektir. Msl. Azə ça (İlim faydalıdır). 


Müfret haberin müştak olmayıp camid 
olarak gelmesi de caizdir. Camidden maksat, 
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kendisinde sıfat mânâsı olmayan isimdir. Msl. 
— هذا‎ (Bu bir evdir). 

Şibh-i cümle olan haber, ya zarftan, ya da 
harf-i cerle mecrurundan meydana gelir. Msl. 
الأزهار قوق المنضدة‎ (Çiçekler masanın üstündedir) ve 
فى الكتبة‎ ASU (Kitap kütüphanededir). Şibh-i 
cümlelerdeki zarf ve harf-i cerler mahzuf bir 
müteeallaka bağlıdırlar. Aslında haber olan şibh- 
i cümleler değil, mahzuf olan bu 


müte“allaklardır. Mahzuf olan mütereallaklar 
isim olarak da fiil olarak da takdir .edilebilir. 


Mütersallak isim kabul edildiğinde, yukardaki 
misaller Ç الازهار‎ ve الکتاب کائن‎ takdirindedir. Fiil 
kabul edildiğinde de — الأزھار‎ ve الكتاب کان‎ 
takdirindedir. 

Şibh-i cümle olan zarflar, آمام‎ gibi, ya mekan 
zarfıdır, ya da يوم‎ gibi, zaman zarfıdır. Mübteda 
olan isim de, c gibi ya cevher yani bir eşya 
ismidir, yahut العقل‎ gibi araz yani mânâ ismidir. 
Mekan zarfı, hem araza ve hem de cevhere 
haber olabilir, yani zarf-ı mekan ile cevherden 


40 


de arazdan da haber verilebilir. Msl. انا آمامك‎ (Ben 
senin önündeyim) ve Ali x (Hayır senin 
önündedir). Zarf-ı zaman ise sadece araza haber 


olur, cevhere haber olmaz. Yani zarf-ı zaman ile 
sadece arazdan haber verilir, cevherden 


verilmez. غدا‎ AA (Yolculuk yarın) denir. Fakat 
على غداً‎ denmez. Zarf-ı zamanın cevhere haber 
olduğu bazı sözler vardır. Burada tevil cihetine 
gidilmektedir. İmru"ul-Kaysın yi İz ey 
(Bugün eğlence, yarın iş) sözü اليوم شرب خمر‎ diye 
tevil edilir. 

HAFİD :(الخافض)‎ Harf-i cerrin diğer adı. 

HA-İ ‘IMAD العماد)‎ sla): Zamir-i şe'n'in diğer 
adı. 

. HA-İ NÜDBE (uJ sla): Nüdbe yapılan ismin 

sonun: durulduğunda, sesi uzatmak için zaid 


olarak getirilen ha (ə). Msl. عمراه!‎ 1 (Vah Ömerf). 


HAKK-I SADARET الصدار)‎ gz): Lâfzın, sözün 
başında gelme özelliğine sahip olması. 
Buna, sadaret (الصدارة)‎ ve tasdir (التصدير)‎ de 
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denilir. Sadaret hakkı olanlar şunlardır: 
Nefiy (olumsuzluk) harfleri ( 5.) 


tenbih harfleri التنبيه)‎ ə əl istifham harfleri, şart 
harfleri, tahziz harfleri التخضی ض)‎ yp), fiile 


benzeyen harfler, şart isimleri, soru isimleri, 
tasaccüb ması (imal Ú), kem-i haberiyye Gi ر(کم‎ 
başında 13m-ı ibtida bulunan kelimeler. 

HAL (Uk): Fiilin meydana geldiği anda, 
failin, mefütlün veya her ikisinin durumunu 
açıklamak için getirilen vasfa (niteliğe) hal 
denir. 

Buradaki nitelik, ism-i fail, ism-i mefül, 
sıfat-ı müşebbehe, mübalağa sıygalarından biri 
veya ism-i tafdil olabilir. Hal, fazladan bir 
niteliktir. Yani cümle, onsuz tamamlanabilir. 

Hali, ə sorusunu sorarak bulabiliriz. 

-Hal, birden fazla, hal sahibi (zülhal) tek 
olur. Msl. الکرم ضیفه باس » مسروراً‎ dz (Cömert, 
misafirini, güler yüzlü ve neşeli olarak karşılar). 
Bu cümlede, Lú ve aa haldir. Zülhal, PEA 
kelimesidir. 

-Hal, zülhalden önce gelebilir. Msl. اجاء قرحا‎ 
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(Üsame, neşeli olarak geldi). Bu cümlede hal‏ أسامة 


olan رفرحا‎ Zİ den (zülhalden) önce gelmiştir. 
-Hal, hem zülhalden, hem de âmilinden (fiil 
veya şibh-i fiilden) önce gelebilir. . ALİ فرح جاء‎ 
-Hal, müfret, cümle (isim veya fiil cümlesi) 
şibh-i cümle (zarf veya câr mecrur) olabilir. 
-Halde aslolan nekira ve müştak olmaktır. 
-Yine halde aslolan, müfret olmaktır. Ancak 
cümle ve şibh-i cümle olarak da gelir. 
-Marife bir isimden sonra gelen fiil cümlesi 


hal olur. Nekre bir isimden sonra gelen fiil 
cümlesi de sıfat olur. 


HAKİKİ NA'T (SIFAT) (4 hili; 
Metbüundaki niteliğe delâlet eden sıfat. Msl. جاء‎ 
الرجل القاضل‎ . Buradaki hakiki nart (sıfat) tır. 

HAREKE GSH): Alfabenin harflerini telâffuz 
etmemizi sağlayan seslere hareke denir. Bunlar 
üç tanedir: Zamme — — fetha— = , kesra — = 
dır. 


Harekeler, 13412 yönünden üç illet harfine 
benzerler. 


HARF (+): 
a. Alfabeyi meydana getiren işaretlerin her 
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i Kelime çeşitlerinden birisi. İsim ve fiil ol- 
madığı halde bir mânâ için gelen. Msl. م - فی - هل‎ 

Harfin diğer adları, harf-i mânâ ( sl (حرف‎ ve 
edat GNI) tır. 

HAYNUNET (4411): Mezid fiil olan Jsi nin 
ifade ettiği manalardan biridir ki vakti gelmek 
anlamına gelir. Msl. أخصد‎ (Hasat etme, biçme 
vakti geldi). f 

HAZIR (əlli): Nahivdeki zaman çeşit- 
lerinden biri, Bu, konuşma sırasında cereyan 
eden, lâm-i ibtida, ليس‎ veya ma-i nafiye (əsl Ú) ile 
gerçekleşen olayı bildirir. Msl. لست أرضى عنك‎ (Ben 
senden memnun değilim). 

HAZİF :)خف(‎ 

a. Mânânın ve şeklin etkilenmemesi şartıyla 
bir veya daha fazla kelimenin düşürülmesi. Msl. 
من آتی؟‎ (Kim geldi?) denilince, فلان‎ (Falanca) diye 
cevap verilmesi ki, bu: ° si (Falanca geldi) 
takdirindedir. 

b. Meftul-ü bihin düşürülmesi: Msl. قأما من‎ 
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İİ أعطى و‎ (Artık kim verir ve sakınırsa...). Bu ayet 
الله‎ gəl حق الله و‎ es takdirindedir. 

c. Bir kelimeden, bir harf veya daha 
fazlasının, yahut bir harekenin düşürülmesi. 


Msl. yes kelimesinden « harfi düşürülmüştür. 

HEMZE-İ EMİR (SL 55.2): Emir fiilin başında, 
o sonraki sakin ise, 'müzaraat harfinin yerine 
ilâve edilen hemze. Msl. Ea - اکب‎ 

HEMZE-İ KATI لقطع)‎ isa): Sözün başında da 
arasında da okunan hemze. Msl. أقدم یا سمیرا‎ zÑ 
سمير ! أقدم‎ (Semir! İlerle). 

HEMZE-İ NİDA (ell 37.4): Nida (münada) 
harflerinden biri. Yakındakine seslenilir. Msl. 
zi (Semir!). 

HEMZE-İ TESVİYE (4,1 :(همزة‎ İçinde, سواء‎ 
veya ما أبالى‎ ifadeleri bulunan sözden sonra gelen 
masdar harfi. Msl. تنذرهم‎ ei K أنذرتهم‎ Í علیهم‎ işə 
(Onları (azap ile) korkutsan da korkutmasan da 


onlar için birdir). ... أنذرتهم‎ Î = إنذارك و عدمه‎ demektir. 
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HEMZE-İ VASIL (ll za): Sözün başında 
telâffuz edilen, sözün arasında düşen hemze. 
Msl. 1 al, قوش یا‎ ə. ! یا ولد‎ (Çocuk! Dersine çalış). 

HİKAYE GKH): Duyulan lâfzı olduğu gibi 
söylemek. Msl. رأيت محمداً‎ (Muhammed'i gördüm) 


diyen kimseye من حكن‎ (Muhammed kimdir?) 


denilmesi. 
HURUF-U ARZ (2 and (حروف‎ Sİ - Ú - 7 
harfleri. 


Arz, yumuşak bir şekilde talep etmektir. 
Tahziz, bunun zıddıdır. 


s ç 


أو - حتی - م - ف - و :(حروف HURUF-U ATF Çala‏ 
harfleri. |‏ کن - بل با لا çi‏ - 

HURUF-U HALKIYYE (ilki G p: 
Boğazdan çıkan (D), ə, & z غ‎ ve خ‎ harfleri. 

HURUF-U HİCAİYYE (GCI: 
Alfabenin harflerine (حروف الأبجدیت)‎ el-hurufu'l- 
hicâiyye denir. m 

ص رش رس وز ور رذ ,د , خ , حرج رث رت رب ,| Bunlar:‏ 


.ي ə,‏ رن رم ول رك وق رف وغ رع h, P,‏ رض , 
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HURUF-U TALEB («İli :(حروف‎ Lam-i emr, Y 


istifham harfleri, huruf-u tahziz, huruf-u‏ ,الناهية 


tendim, huruf-u arz, huruf-u temenni ve harf-i 
teracci. 


HURUF-U TENDİM (ex G>: Ya, Yi, ú, 
لولاً‎ ve Yİ nın ifade ettiği mânâlardan birisi. Msl. 
اا عليه بأربعة شهداء‎ Vi (Ona dört şahit getirmeleri 
gerekmez miydi?). 

HÜMASİ Li); Asıl harfleri beş tane olan. 
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İ 


İBDAL :(الابدال)‎ Birinci kaybolup diğeri onun 
yerine geçecek şekilde, bir harfin hazfedilip 
yerine bir başkasının konulmasıdır. Bu iki 
harfin illet harflerinden olması veya olmaması 


farketmez. Msl. قائل >— قاول‎ 
İbdal iki çeşittir. Kıyasi (kaideli) ve semai. 


Semâ“i olanlar sözlüklerden öğrenilir. İbdal 
harfleri dokuzdur. Şu söz, bu harfleri bir araya 


getirir: .هدأت موطيا‎ 
İBTİDA :(الابتداء)‎ İsmin, önünde kendisine 
tesir edecek bir amil bulunmadan, sözün başında 


gelmesidir. Msl. القطار بیتعد‎ (Tren uzaklaşıyor). 
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İBTİDAİYYE (الإبعدائية)‎ : Sözün (kelâmın) 
başında gelen cümledir. İ“rabtan mahalli yoktur. 
ys سمعت‎ (Bir haber duydum) fiil ve fâil, cümle 

olarak ibtidâiyyedir. Frabtan mahalli yoktur. ابيع‎ 
تدم‎ (Bahar geliyor), bu da ibtidâiyye olan bir 
cümledir. 

İDĞAM :(الإدغام)‎ Ard arda gelen bir cinsten iki 


harfi birbirine katmak yani imlâ yönünden bu 
iki harfi şeddeleyerek bir harf halinde yazmaya 


idğam denir. Msl. gis ---> gö ve sal ---> 1 

İDRAB (الاضراب)‎ Bir şeyden vazgeçip başka bir 
şeye geçmek. Msl. Çal بل تثرو ن الحياة‎ (Ama siz dünya 
hayatını tercih ediyorsunuz). 

Atıf harfi olan y, K ve بل‎ ile ú nin 
mânâsında idrab vardır. ۰ بل جاءهم‎ üə به‎ Š يقر و‎ K 
بالحق‎ (Yoksa onda bir delilik var mı diyorlar. 
Hayır, o kendilerine hakkı getirdi). | 

İHTİSAS أخص :(الإختصّاص)‎ ve أعنى‎ diye takdir 
edilen, vücuben məhzut bir fiille ismin mansup 


kılınmasıdır. Bu isim ancak, kendisinden 
kasdedilenin ne olduğunu açıklamak için bir 
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.1 هم 
Sa‏ 


zamîrden sonra gelir. Msl. الضیف‎ İLAN. تحن‎ 

(Biz -Araplar- misafire ikram ederiz). Bu cüm- 

lede ¿> mübteda, الضیف‎ (55 cümlesi haberdir. لعرب‎ 

ihtisastan dolayı, mahzuf bir fiilin mefül-ü bihi 

olarak mansuptur. Mahzuf olan bu fiil, أخص‎ ve 

şeklinde takdir edilir.‏ أعنى 

İhtisas, genellikle övünmek için yapılır. 

İSLÂL :(الإعلآل)‎ Tahfif (kolaylık) için, kalb, tes- 


kin veya hazf yoluyla illet harfinin değişti- 
rilmesi. 


İLĞA? (İŞ): Efeal-i kulub, iki mefeülünün 
ortasında veya sonunda gelirse hem amel 
ettirilmesi, hem de amel ettirilmemesi caizdir. 


Amel ettirilmemesine ilğa? denir. O zaman iki 


mefülü, yine mübteda ve haber olmak üzere 
merfu kalır. Fiil ortada geldiğinde amel etti- 


rilmesi de amel ettirilmemesi de eşittir. Msl. ə 
Liz علمت‎ ve على علمت عالم‎ (Ali'nin âlim olduğuna 
inandım). Fiil sonda geldiği takdirde amel etti- 
rilmesi caiz ise de ilğa?sı (amel ettirilmemesi) da- 
ha iyidir. Ms. على عالم علمت‎ ve علیأعالمً علمت.‎ . 
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İLLET HARFLERİ (ÚJ ورا :(حروف‎ ve ی‎ harf- 
lerine illet harfleri denir. 

İ“RAB :الإعراب)‎ Amillerin değişmesiyle cüm- 
le içerisinde kullanılan kelimenin sonunun 
yani son harfinin harekesinin değişmesine irab 
denir. Msl. ذهب مد‎ (Muhammed gitti), رابت‎ 
(Muhammed'i gördüm), “əl فلت‎ (Muhammed" 
e dedim). Bu cümlelerde geçen .. kelimesinin, 
amillerin değişmesiyle sonundaki harekenin 


her cümlede değişmiş olması i“rabı meydana 
getirir. Amillerin değişmesiyle son harfleri-nin 


harekesi değişen kelimelere de murrab denir. 
KRABI NAKIS OLAN ( الإعراب‎ yü): Üç ayrı 

halinde, bu üç halini göstermek üzere iki alâmet 

alanlara i“rabı nakıs ) (ناقص الإعراب‎ denir. Msl. Gayr- 


1 munsarıflarla cem“-i müennes salimlerin i‘rabı 
nakıstır. 


1۳۸8۲ TAM OLAN الاعراب)‎ elî): Mufrab 
kelimelerden, üç ayrı halde, üç ayrı alamet alan- 
lara i“rabı tam (تام الاعراب)‎ denir. 

İ'RAB-I MAHKİ (CG :(لاعراب‎ Sonundaki 


harekesi değiştirilmeden duyulduğu şekilde söy- 
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lenilen lafızların i'rabı. Msi. رات زیدا‎ (Zeyd'i 
gördüm) diyen kimseye من «زیدا»؟‎ (Zeyd kimdir?) 
denilmesi. زيداً‎ haber olduğu halde ilk cümledeki 
şekliyle mansub olarak getirilmiştir. 

İSBAT :(الإثبات)‎ 

1. Nefyin (olumsuzluğun) zıddı. Msi. قرات‎ 
ULA (Mektubu okudum). Diğer adları; icab 
, (الإيجاب)‎ ve takrir ير)‎ a). 

2. بل‎ harfinin manalarından. Msl. ما هو شاعر بل‎ 
5 ali (O şair değildir, aksine filozoftur). 

İSBAT-I NUN (O =M Gl): Nunun sübutu 
(nunun bulunması). ۱ 

İCTİMA-I SAKİNEYN :لإجتساع الساکتین)‎ İki saki 
nin bir araya gelmesi. 

İSİM :(الإسم)‎ Kelime çeşitlerinden birisi. İster 
hissedilsin, ister hissedilmesin, zamanla ilgisi 
olmayan bir şeyi gösteren lafız. Msi. — (ev) - 
شجاعة‎ (cesaret) - سليم‎ (Selim). 

İSİM CÜMLESİ (yl! kl): Mübteda ve 
haberden meydana gelen ve tam möna ifade 
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eden cümleye isim cümlesi denir. Msl. الکتاب نافع‎ 
(Kitap faydalıdır). 

İsim cümlesinde mübteda, kendisine 
hüküm isnad edilen, başka bir deyişle 
kendisinden haber verilen parçadır. 

Kaide olarak mübteda, marife kelimelerden 
olur. Çünkü nekira kelime mechuldür. 
Mechulden haber verilmez. Fakat nekira kelime - 
umum veya husus ifade ettiği takdirde mübteda 
olabilir. Çünkü umum ifade ettiğinde nekira 
kelime cins ifade eden lâm-ı tarif ile marife 
olmuş kelimeye benzer. Husus ifade ettiğinde de 
nekira kelime, nekiralıktan çıkar ve marifeliğe 
yaklaşır. 

İSM-İ ÂLET (iI :)م‎ Müştak çeşitlerinden 
birisi. Fiilin işlendiği âleti bildiren isim. 

Çoğunlukla, müte“addi ve mutasarrıf sülaşi 
mücerred fiilden üç kalıba göre lır: 

bi, Msl. 374 (törpü, eğe). 

Jún. Msl. مفتاح‎ (anahtar). 

Msl. — (süpürge).‏ .مفعلّة 

Fiilden türetilmeyen, şaz olarak kullanılan 
ism-i aletler de vardır. Msl. القاس‎ (balta), السكين‎ 


(bıçak). 
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İSM-İ “AYN العين)‎ ee): Duyu organlarından 
birisiyle anlaşılan isim. ۰ عل‎ (adam), هرة‎ (kedi) 
ve .. (deniz).Buna ism-i zat الذات)‎ ci, ism-i 
cüsse (1 eD ve ism-i cevher (اسم الجوهر)‎ de 
denilir. 

İSM-İ CAMİD :(الإسم الجامد)‎ Bir mastar (veya 
fiilden) türetilmeyen isim. Msl. قلم‎ (kalem). 

İSM-İ CEM" ( :سم ا جمع‎ Kendi lâfzından 
müfredi olmayan, ikiden fazlayı bildiren isim 


(cem“-i teksir türlerinden biri). Msl. J (develer). 


Bu kelimenin müfredi, ancak dər kelimesinden 
gelir. 

İSM-İ CİNS (yil :لإسم‎ Kendi cinsindekilerin 
bir ferdine ait olmayan isim (alem (özel ismin) 
zıddı). ۰ Hər (adam) - حصان‎ (at) - كتاب‎ (kitap) . 

İsm-i cinsten maksat, marifenin zıddı olan 
kelime değildir. Msl. Zamirler, ism-i işaretler, 
ism-i mevsuller hem marifedir, hem de ism-i 
cinstir. : 

İSM-İ FAİL ) JÓ :(اسم‎ Fiili (isi) yapanı 
gösteren isim (sıfat) dir. Msl. كاتب‎ (yazıcı, yazan). 
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İsm-i fail, sülâsi fiillerden فاعل‎ kalıbında ya- 
pılır. Msl. شا كر‎ (şükreden). 

Sülâsi olmayanlardan, mallüm müzari fiilin 
müzaraat harfinin zammeli bir ¢ e çevrilip son- 
dan önceki (sondan ikinci) harfin harekesinin 
kesraya çevrilmesiyle yapılır. Msl. یکرم‎ nün ism-i 
faili مكرم‎ dir. 

E fail, illetli ecvef fiilden yapıldığında, 
aynı (ikinci harfi) hemzeye çevrilir. Msl. باع‎ dan 
بائع‎ (satıcı) . 

Nakıstan yapıldığında, lâmı (üçüncü harfi) 
hazfedilir. Msl. iz dan غاز‎ (savaşan) . 

İSM-İ FİİL (Ja 9: Fiil alametlerini kabul 
etmeden veya âmillerden etkilenmeden, belirli 
bir fiile delâlet eden, fiil mânâsına, zamanına ve 


ameline sahip olan isim. Msl. آمین‎ (kabul et, öyle 


olsun), is (sus). 
Üç çeşit ism-i fiil vardır: 
1. İsm-i fiil-i emr (ZI فعل‎ =). Msl. صه‎ (sus). 
2. İsm-i fiil-i müzari ( الفعل الضارع‎ =. Msl. آف‎ ( 
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Öf bel Canım sıkılıyor).‏ - أتضجر 
Msl. oks (əl‏ (اسم الفعل İsm-i fiil-i mazi (səli‏ .3 
Ne kadar farklı!). l‏ = 
İSM-İ İŞARET (YI pp: Bir şeyi işaret‏ 
(Bu,‏ هذا أخی etmek suretiyle belirten isim. Msl.‏ 


kardeşimdir). 
İsm-i işaretler, marifedirler. Aşağıdaki 
kelimeler ism-i işarettir: 


تيك - ذاك - (ارلاء. أولى ) 3 Ij‏ - هاتان - هذان - هذه - هذا 

) تاك - ذائك - تلك - ذلك - أومك - تانك - ذانك - (هاتيك‎ - 
| Tesniye olanlar disinda, ism-i isaretlerin 
hepsi mebnidir. Tesniye olanları, bazı nahivciler 


m u“rab, bazıları da mebni kabul ederler. 
Yukardaki ism-i işaretlerden bazılarına , 


bitişmektedir, bu ə harf-i tenbihtir. Bazılarına da 
ل‎ bitişmektedir, bu da lâm-ı ۵ لام البعد)‎ dur, 
bazılarına da ك‎ bitişınektedir, bu da kaf-ı hitab 
(pilaki (کاف‎ tır. tə - هنالك - هتاك‎ “ei - ثمة‎ hem ism-i 
işaret, hem de zarftır. 

İSM-İ KESRET 6/4 eb: Bir şeyin çok 
bulunduğu yeri bildirmek için, sülâsi asıllı 
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camid bir isimden yapılan sıyga. Msl. مأسدة‎ 
(Aslanı çok yer). 

İSM-İ MAKSUR (gall :(الاسم‎ Sonu, ister elif 
şeklinde yazılsın, ister ya şeklinde yazılsın, sabit 
elif olan mu“rab isim. Msl. الفتى‎ (Genç), العصا‎ (sopa, 
asa). İsm-i maksur üç halinde de takdiri irrab 
alır. 

İSM-İ MANA (Jll :(اسم‎ Duyu organlarıyla 
anlaşılmayan yani sırf mânâya delâlet eden 
isim. Msl. .اجهل - العلم‎ 

Masdar, sayı ismi ve ism-i zaman, mânâ 
isimlerindendir. 


۰ و 


İSM-İ MANKUS (> jiii :(الاسم‎ Sonu, makabli 
(öncesi) kesralı, sabit ya olan mu“rab isim. Msl. 
القاضی‎ (hakim), الراعى‎ (çoban). 

Eğer ya, sabit değilse, kelime ism-i mankus 
değildir. Msl. أخى‎ (kardeşim). 

İSM-İ MASDAR ( şili |): Olaya delâlet 
etme yönünden masdara denk olan, ancak 


fillindeki bütün harfleri ihtiva etme yönünden 
ona denk olmayan yani fiilindeki bazı harfleri 


bulunmayan masdardır. Msl. عطاء‎ . 
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İSM-İ MEF“ÜL (Gəli po): Fiilin, üzerinde 
işlendiğini bildiren isim. Msl. bjm 
(ezberlenmiş, ezberlenen). 

Mutasarrıf, sülâsi mücerred fiilden Jai 


kalıbında, sülâsi olmayanlardan da, müzaraat 
harfinin zammeli mim ( e çevrilmesiyle, 


mechul müzari kalıbında yapılır. Sülâsiye misal: 
منصور‎ (yardım edilen, muzaffer), sülâsi olmayana 
misal: m (saygı gösterilen). 

İSM-İ MEKAN (oí :)م‎ Fiilin işlendiği yeri 
bildiren isim. Msl. üsu (yazıhane, sıra). Sülasi 
mücerred fiilden; ə ve Ji kalıplarında, 


sülâsînin mezidi olanlardan da, ism-i mef“ül 
kalıbında yapılır. 


İSM-İ MEMDUD (xÍ pY): Sonu, ön- 
cesinde, zaid bir elif bulunan hemze olan 


murrab isim. Msl. حمراء‎ (kırmızı). Eğer elif, zaid 
değilse, kelime, ism-i memdud değildir. Msl. ماء‎ 


(su), حاء‎ (hastalık). 
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İSM-İ MEVSUL :(الاسم الْموصول)‎ Mânâsı ancak, 
kendisinden sonra gelen bir cümleyle ger- 
çekleşen isim. İsm-i mevsulden sonra gelen 
cümlede ona giden bir zamir bulunur. Buna âid 


denir.‏ (عائد) 

İsm-i mevsulden sonraki cümleye de sıla 
(صلة)‎ denir. Aid, bariz (5 (بار‎ de olabilir, müstetir ( 
= de. Msl. ساثر آبوه‎ esil جاء‎ (Babası yolculuğa 
çıkan geldi). Bu cümlede âid 7 deki ə zamiridir. 

)۰( ارسلت‎ call جاء‎ (Gönderdiğin (kimse) 
geldi). Bu cümlede âid, parantez içinde 
gösterdiğimiz « zamiridir ve müstetirdir. İsm-i 


mevsuller ikiye ayrılır; 
a. Has ism-i mevsuller: 


Müzekker: gili - ola (a1) - yili - الألى‎ - A i 

Müennes: Ei - oi Ça, gi - Di - Yİ 

b. Müşterek ism-i mevsuller: ۳ 2 ذو‎ - 
.. 

İSM-İ MEZİD (xí! :(الاسم‎ Asıl harflerine, bir, 
iki, üç, veya dört harf ilâve edilen isim. Msl. مقاتل‎ 
kelimesine iki harf ilave edilmiştir. Birisi 
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diğeri ١ tir. Mezid isimdeki harf sayısı, yediden 
fazla olamaz. 


40 


İSM-İ MU"RAB (il :(الإسم‎ İrab kabul eden 
isim. Msl. yi السماء‎ (Gök berraktır). 

İSM-İ MUTASARRIF (5741 :(الاسم‎ Tesniyesi, 
cemisi, tasğiri ve nisbeti yapılabilen mu'rab isim. 
Msl. بثهیر ,أنهر ,نهران ,نهر‎ “é. 

İSM-İ MU“TEL (ali :(الاسم‎ Sonu bir illet harfi 
veya öncesinde elif-i zaide bulunan bir hemzeyle 


.. 


biten mu“rab isim. Msl. سطو - الهادی - الهدی‎ Zİ əə 


İSM-İ MUZMAR (ali :(لاسم‎ Müstetir (gizli) 
zamir. İsm-i zahirin zıddı. 

İSM-İ MÜBHEM G+" :(الإسم‎ İsm-i mevsulün 
sılayla ve sıfatın mevsufla birlikteyken olduğu 
gibi, ancak bir vasıtayla mânâyı bildiren isim. 


Şunlar mübhem isimlerdendir: 
۴ . s . . . . . 
Münâdadaki ای‎ ve &! kelimeleri, ism-i işaret, 


ism-i mevsul, ism-i istifham, ism-i şart, bazı 
zarflar, bazı zaman isimleri, mevsuf olan isim. 


۰ و 


İSM-İ MÜCERRED (l ,-.)1): Bütün harfleri 
aslından olan, ziyade harflerden (سالتمونيهًا)‎ birisi 
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bulunmayan isim. ۰ قلم‎ ve سفرجل‎ (ayva). 

İsm-i mücerredin zıddı,mezid isim (agi (الإسم‎ 
dir. 

İSM-İ SAVT (pall :(إسم‎ Kendisiyle hayvan- 
lara veya insan yavrularına seslenilen isim. Msl. 
Katırı azarlarken əz denilmesi. 

İsm-i savtlar, mebnidirler. 

İSM-İ VAHDET (>j po): Cinsin fertlerini 
toplu halde ifade eden ism-i cinsin bir teki. Msl. 
Js (Ağaçlar, ağaç cinsi) - شجرة‎ (Bir ağaç), عر‎ 
(Araplar) - عربي‎ (Bir Arap). 

İSM-İ ZAHİR (Jak :(لاسم‎ Konuşmada 
(cümlede) zikredilen isim. Msl. ai جاء‎ 
(Öğretmen geldi). 

Bunun zıddı, muzmar isimdir. 

İSNAD (x): Bir şeyle diğer bir şeye 
hüküm vermektir. Kendisiyle hüküm verilene 


mahkumun bih veya mahkumun “aleyh veya 
müsned, kendisi üzerine hükmedilene de 
müsnedün ileyh denir. Müsned ile müsnedün 
ileyhten meydana gelen terkibe de, terkib-i 
isnadi veya cümle denir. 
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Cümle hüküm ifade etmekle beraber, tam 
bir mana ifade ediyorsa kelâm da denir. Böyle 
olmazsa sadece cümle denir, kelâm denmez. 


Msl. قح 227 کر‎ (Muhammed, cömert bir 
adamdır), hem cümle, hem kelamdır. Fakat إن جاء‎ 


iz (Muhammed gelirse...) cümle olmakla 


beraber kelâm değildir. Çünkü cevap olmadıkça 
şartın ifade ettiği mânâ eksiktir. 


İSTİDRAK :(الإستدراك)‎ Önceden söylenilen 
sözden doğan zan ve şüpheyi gidermek. 

“Sİ istid-rak ifade eder. Msl. خالد غنی لکنه بخیل‎ 
(Halit zen-gindir ama cimridir). . 

İSTİFHAM (الاستفهام)‎ Bir şeyi anlamak ve 
öğrenmek için özel edatlarla soru sorulması. 

İSTİFHAM-I İNKARİ :(الإستفهام الإنكارئ)‎ Vaki 
olmayan ve olması mümkün olmayan bir şeyin 


sorulmasıdır ki, bu tür soru olumsuzluk ihtiva 
eder. Çünkü bundaki soru edatı, mânâ yö- 


nünden olumsuzluk edatı gibidir. Msl. ومن اصدق‎ 
ha من الله‎ (Söz bakımından Allah'tan daha doğru 
kim vardır). 
İSTİNAF :(لاسعتاف)‎ Bir kesintiden sonra 
cümleye yeniden başlama. 
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Genellikle واو الإسغئاف‎ denilen bir vav )ر(‎ 
مه ¿ 2 £ .. » م مر و‎ , 9/5 
bulunur. Msl, لكم وانقر فى الأرحام ما نشاء‎ yel (Size 
(kudretimizi) açıkça gösterelim. Dilediğimizi 
rahimlerde tutarız). Bu âyette geçen و‎ , atıf vavı 
olsaydı, š mansup olurdu. 

Cümle-i isti”nafiyye ,(الجملة الإستتافية)‎ konuşma 
esnasında vâki olan (ortaya çıkan) cümledir. 
İrabtan mahalli yoktur. Msl. Ú) قل ساتلو عليكم منه ذکرا‎ 
مکنا له فى الارض‎ (De ki: Size ondan bir hatıra oku- 
yacağım. Biz onu yeryüzünde güçlü kıldık). انا مکنا‎ 
فی الأرض‎ Ú cümle-i isti”nafiyyedir ve i“rabtan 
mahalli yoktur. 

İSTİĞASE (öü.Y): Bir bela ve sıkıntının 
giderilmesine yardım edecek kişiye nida etmek 
(seslenmek). Msl. يا سیب للمريض‎ (Doktor! Hastanın 
imdadına koş!). İstiğasede nida harflerinden 


sadece يا‎ kul-lanılır ve hiç hazfedilmez. 

Yukardaki örnekte الطبيب‎ müsteğas (30222 = 
yardim etmesi istenen), يض‎ ۳ müsteğas leh ) مستفاث‎ 
j= yardımına çağırılan) tir. 
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Lâm = J, müsteğasta meftuh, müsteğas 
lehte meksur olur. 

İSTİĞRAK ( :(الإسغراق‎ ` Bütün mânâyı içine 
almak. Msl. رجل نی الذار‎ 3 (Evde hiç kimse yok). 

İSTİKBAL (JG): Sin ÇƏ, 22, nasb 
harfleri, lâm-ı emr Çə sS), nehiy lası (zəlil 9, 
şart için kulanılan öl ve Ú nın mânâlarından 
birisi, yani gelecek zaman ifade etmesi. Msl. ۲ 
لسوف يعطيك ربك فترضی‎ (Rabbin sana verecek de 
hoşnut olacaksın). 

İSTİSNA GÉLY): SI ve benzeri edatlardan 
sonrakinin ifade ettiği hükmü, öncekilerin 
hükmünden çıkarmaktır. Msl. həl) Sı İİ خرج‎ 
(Birisi dışında öğrenciler çıktılar). Bu cümlede is- 
tisna vardır. اللاب‎ kelimesi, müstesna bih ) li 
(منه‎ tir. ۷ istisna edatı ( الإستثتاء‎ əbi) dır. واحدا‎ kelimesi 
ise, müstesna (əli) dır. 

İŞFAK :الإشتاق)‎ Arzu edilmeyen bir şeyin 
meydana gelmesinden korkmak. لمل‎ işfak ifade 
eder. Msl. مالك‎ yaş li (Korkulur ki hasta ölür). 
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118۸۴ (lj): İkinci kelimenin, birinci 
kelimenin i“rabına tabi kılınmasıdır. 

Msl. جاء الرجل الكَريم‎ cümlesinde, gl, J+ nün 
sıfatıdır ve i“rabta ona tâbidir. 

İtbas, harflerde de olur. Msl. {a ضربتم‎ (Siz 
hır-sızı dövdünüz) cümlesindeki (e deki mim 
(e) in zammesi, kendinden önceki ta (©) nın 


zam-mesine tâbi kılınmıştır (itba“ yapılmıştır). 


İtbas, ikinci bir kelime getirmekle de olur. 
Bundan gaye sadece, lâfzi bir âhenk oluş- 


turmaktır. Msl. p 13۳ (Hasan masan), ə كثير‎ 
(Çok mok). 
ركوط[‎ Kur'an kıraatinde de olur. الحمد لله‎ de, 


44 deki, kendisinden sonraki meksur lam (J) a 
itba" için dal (ə) in meksur yapılmasıdır. 


İŞBA* :(الإشباع)‎ Sesin, med harflerinden biri- 
siyle uzatılması, Böylece fetha elif, kesra yâ, zam- 


me vav olur. ۰ عمود‎ kelimesindeki fethanın 


.. 
uzatılarak عامود‎ ۰ 
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İŞTİĞAL :(الإشتغال)‎ Bir ismin önce gelmesi ve 
isimden sonra gelen bir amilin o isme ait bir 
zamiri veya o zamire muzaf bir ismi nasbetmesi 
ve böylece önce gelen isme tesir edememesidir. 


Msl. 457 الفقير‎ (Fakire ikram et). Bu cümlede أكرم‎ 
fili kendinden önce gelen isme giden zamiri 
mefül olarak nasbettiği için kendinden önceki 
الفقير‎ kelimesine tesir edememiştir. İşte iştiğal 


budur. 
Kendilerinden sonra gelen amilin tesirine 


maruz kalmamakla birlikte الفقير‎ yine de 


mansuptur. Onu nasbeden amil kendinden önce 
gelen gizli olan bir fiildir. Kendinden sonra 
gelen ve zamiriyle meşgul olan fiil, bu gizli fiili 


tefsir etmektedir. Böylece الفقير‎ kelimesi fiili mah- 
zuf mef“ül sınıfındandır. Önceki gizli fiilin son- 
raki fiille açıklanmak üzere gizlenmesidir ( الإضمار‎ 
əə 

İŞTİKAK :(الإشتقاق)‎ Bir veya daha fazla 


kelimenin, bir veya daha fazla kelimeden alın- 
ması (türetilmesi). Türeyenle türetilen arasında, 


lâfız ve mânâ yönünden bir bağ vardır. Msl. ضربٌ‎ 
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den ضارب‎ in, عبد شمس‎ ten عبشم‎ nin türetilmesi. 

İZAFET (š): İki ismin birbirine nisbet 
edilmesi (isim tamlaması). İkincinin, birinciye 
izafeti sebebiyle, daima mecrur olması gerekir. 
İzafette iki unsur vardır, 


1. Muzaf ( oú = tamlanan) 
2. Muzafun ileyh (A اضاف‎ = tamlayan). Msl. 
GELİ خي الأمور‎ (İşlerin iyisi, orta olanıdır). Bu 


cümlede 3 muzaf, الامو ڍ‎ ise muzafun ileyhtir. 


İki çeşit izafet vardır: 
a. Manevî izafet يه‎ yi (لاضانة‎ 
b. LAfzi izafet .(الإضافة ال‎ 
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İK 


KALB (4): Vav () ve ya (cs) harflerini elife 
(), elifi, vav veya yaya, vav ile yâyı birbirlerine 
çevirme işlemidir. Msl. قول‎ deki , ın elife 
çevrilmesi. f 

KARİNE :(القرينة)‎ Cümlede asıl mânânın 
kasdedilmesine engel olan. 

KASR '(القصر)‎ Bir şeyin başka bir şeye tahsisi, 
yani bir şeyin başkalarında bulunmayıp ancak bir 
şeyde bulunduğunu söylemek. Msl. بشر.‎ Ú إن‎ 
(Ben ancak bir insanım), . ما علی إلأ شاعر‎ (Ancak Ali 
şairdir). 

KAVL ( :(القول‎ Terkîb halinde olsun, olmasın, 


mânâlı olsun veya olmasın, insanın konuştuğu 
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her lâfız. Msl. — (ev), vəs) (git), ... من یعمل‎ (Kim 
yaparsa...), أشرفت الشمس‎ (Güneş doğdu), . əzəl هل‎ 
(Sen.... misin?) 

KELAM GAKI): Duyan kimseye tam bir mana 
ifade eden söz; cümle-i müfide. 

KELİM :(الكلم)‎ Mânâlı olsun olmasın, üç veya 
daha fazla kelimeden meydana gelen lafız. Msl. 
لانسان‎ ə العلم‎ (İlim insanı yükseltir). 

KELİME (SJ): Alfabenin bazı harflerinden 
meydana gelen, cüzi yani müfret bir manaya 
delâlet eden tek lâfız. Msl. باب‎ (kapı), بيت‎ (ev). 

KIYASİ :(القیاسی)‎ Umumi kaideye uygun 
olan, tatbik veya benzeğme ile olan. 

KIYASİ İSM-İ FİİL القیاسی)‎ fai :سم‎ İsm-i fiil 
çeşitlerinden biri. تعال‎ kalıbında yapılan ism-i fiil. 
Msl. di? (in). 

KİNAYE (499): Bir sayının, sözün, fiilin 
veya insana ait bir özel ismin kapalı olarak ifade 
edilmesi. Aşağıdaki kelimelerle yapılır: ركذا ,کم‎ 
رفلان ربضع ,ذیت ركيت رکاین‎ Gü. 
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KÜNYE (659): Başında şu kelimelerden bi- 
risi bulunan alem (özel isim): أب‎ - R - pl پنت‎ - ¿Í 


- عم - أخت‎ - 22 - Jé -Wé . Msl. ابو بكر‎ (Ebu Bekr). 


0م 


L 


LAFIZ :)فض(‎ Söz. 

LAFZA ذ8:(اللفظة)‎ tek söz veya kelime. 

LAFZİ AMİL اظ(‎ pü): Cümlede ken- 
disinden sonrakine tesir eden kelime. Msl. لم‎ 
ينج‎ (O başarılı olmadı) dediğimizde ينجح رل‎ 
fiilinin meczum olmasının amilidir. 


Lafzi amiller: fiiil, isim ve harf olmak üzere 


üç çeşittir. Bunların en önemlileri: 
Filllerden: Tam fiiller, nakıs fiiller, 


mukarabe fiilleri, ef‘ãl-i kulub, efâl-i medh ve 
zem. 
İsimlerden: Şart isimleri, sayı isimleri, 


ə d 9 yi .. . . . . .‏ وف 
fiil isimleri, ism-i‏ ,)46 - كذا - کم) kinaye isimleri‏ 
fail, ism-i mef“ül, sıfat-ı müşebbehe, mastar,‏ 
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muzaf, tam camid isim, mübteda ve haber. 
Harflerden: Harf-i cerler, fiile benzeyen 


harfler, cinsin hükmünü nefyeden Y, ما‎ ve 


kardeşleri, nasb harfleri, cezm harfleri, muzaraat 
harfleri, (bazılarına göre) nida harfleri, vavu"- 


ma“iyye, istisna harfleri. 

LAFZİ İ“RAB (ill 490: Sonu illet harfi 
olmayan mu“rab kelimelerin sonunda açıkça 
görülen i“rabtır. ۰ الولد‎ cəl, (Çocuğu gördüm). 
Bu cümledeki الولد‎ sonundaki fetha ile (lafzan) 
mansubtur. 

LAFZİ İZAFET (iU :(الإضافة‎ Bir harf-i cer 
manasında olmaksızın, bir ismin başka bir isme 


nisbet edilmesidir. Marifelik ve hususiyet de 
ifade etmez. Sadece lafzf bir hafiflik ifade eder. 


Msl. استجب لطالب الحق‎ (Hakka arayana cevap ver). 
Bu cümlede 541 لطالب‎ terkibinde lafzi izafet vardır. 
LAFZİ TEVKİD (iM s4): İster zahir 


isim, ister zamir, ister fiil, ister harf, ister cümle 
olsun, müekkedin lâfzının veya eş anlamlısının 


tekrarıyla yapılan tevkid. Msl. انت انت القائد‎ (Sen 


komutansın, sen.). 
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LAHN (~): Konuşurken veya okurken, 


yapılan nahiv hatası. Bu, i“rabda veya cümledeki 
kelimelerin dil kaidelerine aykırı olarak 
sıralanması şeklinde olabilir. Ayrıca lahn, 


lâfızları telâffuz ederken de olabilir. Msl. um» 
(müze) yerine, Jai, تسلم‎ (teslim aldı) yerine 
استلم‎ nin kullanılması. 

LÂKAB (çl): Alemlerden (özel isimlerden) 
medih (övgü) veya zem (yergi) bildirenler. Msl. 
الأمين‎ (güvenilir, dürüst), zÉ (çok kan döken). 

LÂME'L-Fİ*L (Jä 9): Üçlü kökten gelen bir 
kelimenin son harfi. 

LÂM-I 81062 البعد)‎ (3): Uzağa işaret etmek 
veya te”kit etmek için işaret isimlerine getirilen 
lâm. Msl. ذلك الفضل من الله‎ (Bu nimet Allah'tandır). 

LÂM-I CARRA GÜ: Harf-i cer olan lâm. 
Msl. الکتاب لك‎ (Kitap senindir). 

LÂM-I CEVAB ٍب(‎ S): J, Yİ ve kasemin 


cevaplarının başına gelen lâmdır. ۰ Sİ تال‎ 
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giz الله‎ (Allah"a andolsun! Allah seni bize üstün 
kıldı). 
LÂM-I CÜHUD ) :لام ا د‎ Olumsuz كان‎ ve 


müştaklarından sonra haber olan müzari 
cümlenin başında meksur olarak gelen ve 


muzmar ö ile müzarinin mansub olmasına 
sebep olan lam. Msl. +£ AÓ يكن‎ (Allah onları 
bağışlamayacak). Aslında bu lam, harf-i cerdir. 

LAM-I EMR („Ýi 9): Bir fiili cezmeden 
edatlardan birisi. Msl. ليكتب‎ (O yazsın). 

LÂM-I FARİKA (ll 50): ûj den tahfif edil- 
miş إن‎ i olumsuzluk ifade eden إن‎ den ayırmak 
için haberin başında gelen lâm. Msl. إن کانت كبيرة‎ 
و‎ (Bu (onlara) ağır gelir). 

LAM-I İBTİDA الإبتداء)‎ 9): Olumlu sözü tekit 
edip mânâyı hale tahsis eden meftuh lam. 
Bunun diğer adı da te”kit lâmıdır. Msl. ربك‎ öl) 
ليحكم بیتهم‎ (Şüphesiz Rabbin onların arasında 
hükmedecektir). 

LÂM-I MÜZAHLAKA (jl 50): Š] nin ha- 
berinin başına gelen lâm-ı ibtidaya, 1320-1 
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müzahlaka denilir. Çünkü bu lam, cümlenin 
başında gelmesi gerekirken başka yere 


kaydırılmıştır. Msl. الدعاء‎ aş 0 ol (Rabbim duayı 
çok iyi işitir). 

LAM-I TASACCÜB (—— Ji (3): Tasaccüp 
üslüplarında kullanılan lâm. Msl. له دره‎ (Âferin! 
Bravo!). 

LÂM-I TASLİL (J :الأم‎ Müzari fiili nas- 
beden harflerden birisi. Msl. اليك الذ کر لتبین للناس‎ kişi 
(Sana Kur'an'ı insanlara açıklaman için 
indirdik). 


LÂM-I TAKVİYE التقرية)‎ (3): Fiilden önce 
gelen meftül-ü bihin başında bulunan lâm. Msl. 
° yi إن کنتم روا‎ (Eğer rüya yorumluyorsanız...) 

LAM-I TARİH عند :)53 التاريخ)‎ (zaman, vakit, 
..dığı sırada) anlamındaki lâm. Msl. كته لعشر خلون‎ 
من‌شوال‎ (Onu Şevval'in 10 unda yazdım). 

LAM-I ZAİDE الزائدة)‎ (W): Tevkîd için getirilen 
lâm; Msl. إلا آنهم لیاکلون ال_طعام‎ (Şüphesiz onlar da 
yemek yerler). 
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LÂZIM FİİL (4 58 :(الفعل‎ Mef“ül-ü bihe ihtiyacı 
olmayan fiil. ۰ زهب الطالب الى الجامعة‎ (Öğrenci 
üniversiteye gitti). Bu cümlede ذهب‎ fili, lâzım 
fiildir. 

LÂZIM MEBNİ اللأزم)‎ alı): Hiçbir durumda 


sonu değişmeyen kelimelere lâzım mebni denir. 
Msl. Zamirler ve ism-i işaretler. l 


LEFÎF (ail): İki illet harfinin bir araya gel- 
diği murtel fiil. 

Lefif iki çeşittir: Lefif makrun (özl iibl) ve 
Latif maruk (a .(اللقيف لو‎ 

Lefif makrun (o, I açil): Üç harfli bir fiilde, 
ikinci ve üçüncü harflerin illet harfi olması. 
Msl. نوى‎ (Niyet etti). 

Lefif mefruk (di ib): Üç harfli bir fiilde, 
o birinci ve üçüncü harflerin illet harfi olması. 
Msl. ə (korudu) . 

LUĞATU EKELÜNİ'L-BERÂĞIS ) اکلونی‎ zi 
:(البراغيث‎ Fail tesniye veya cemi olduğunda, fiile, 


tesniye ve cemi alâmetlerini (zamirlerini) ekle- 
yen, Beni'l-Hâris gibi, bazı Arap kabilelerinin 
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luğati (lehçesi). Msl. o ikas ve الرجال‎ ۱ yas : 

LUZUM (eji): 

1. Fiilin lâzım (geçişsiz) olması. Msl. نام‎ 
(uyudu). 

2. Müteaddinin (geçişlinin) aşağıdaki 
kalıplardan birine aktarılması. qədi, gös) ve تفعلل‎ 


Bu bablara nakledilen fiil lâzım (geçişsiz) hale ۰ 
gelir. 


M 


MASDUL İSM-İ FİİL (Ó yai bal :(إسم‎ İsm-i fiil 
çeşitlerinden biri. Tam, mutasarrıf ve sülâsî bir 
fiilden olmak şartıyla, kaideye göre, فعال‎ 
kalıbından gelen ism-i fiil. Msl. حذار‎ (sakın). 

MA-İ KAFFE (ül) öl ve -kardeşlerine 
zaid bir ما‎ harfi dahil olursa, onları amel 


etmekten alakoyar. əl ve kardeşlerinin başına 


geldikleri isim cümlesi yine mübteda ve haber 
olarak kalır. Amelden alakoyduğu için bu harfe 


mâ-i kâffe (ÉJ ú) denir. Ul dışındakilerin 
mânâlarında bir değişiklik olmaz. ما‎ nın 
anlamı, "ancak, sadece, yalnız, v.s." olur. Msl. ۳ 
طالب‎ Ul (Ben sadece öğrenciyim). 

MAHALLİ İSRAB (Çili :(الاعراب‎ Lafzan veya 
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takdiren mevcut olmadığı halde, kelime veya 
cümlenin sonunda varlığı kabul olunan irrabtır. 


Mahalli i“rabın bulunduğu yerler şunlardır: 
1. Mebni kelimeler: 


2. Alem olmadan 1236-1 mahki ile meşgul 
olan cümleler. 
3. Bir cümlenin herhangi bir parçasını teşkil 


eden cümle veya şibh-i cümleler. Msl. ریت الطفل‎ 
یکی‎ (Çocuğu ağlarken gördüm). Bu cümlede, Ç 
hal olduğu için mahallen mansubtur. 

MAHFUDAT (zz yə.) Mecrurlar. 

MAFLÜM FİİL (el JiJ): Faili bilinen 
(etken) fiil. Msl. اکرمت الضیف‎ (Misafire ikram 
ettim). 

MASMÜL (9-1): Amilin etkisiyle, merfu, 


mansub, meczum ve mecrur olmak suretiyle 
sonu değişen kelime. 


Fiil-i müzari ve isimler masmüldür. İsm-i 
fiil ma“mül değil, amildir. İsm-i savt ise, ne 
amil, ne de ma‘mûldür. 

MA"NEVİ AMİL (sali العامل‎ Kendisinden 


sonrakine tesir eden. Ancak bu cümlede mezkur 
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“değildir, ancak zihinle anlaşılır. Msl. derlər 
Müzariin mansup ve meczum olmaması, onun 
merfü olmasının sebebidir. İşte bu, manevf bir 
amildir. 

Manevi amiller: Basralılara göre; bir tek 
âmil vardır. O da, ibtida (başta gelmek) dır. 

Küfelilere göre; en önemlileri şunlardır: 
İsnad; fâilin merfü olmasının âmilidir. Fâil 


olmak, failin merfü olmasının amilidir. Mef“ül 


olmak; mefül-ü bihin mansup olmasının 
amilidir. Mansup ve meczum olmamak, müzari 
fiilin merfü olmasının amilidir. Müzari olmak, 
müzariin merfü olmasının amilidir. Tabi 


olmak, sıfat, tevkid ve atf-ı beyanın i"rabındaki 
amildir. : 

MA“NEVİ İZAFET (Q ali :(الإضافة‎ Bir ismin رمن‎ 
lam (J), فى‎ ve kif (3 )mânâsı bulunan başka bir 
isme nisbet edilmesidir. Ma"nev1 izafetin diğer 
adları, hakiki izafet (G 21527) ve izafet-i 
mahza Čani Gy) dir. Bu izafet, marifelik ve 
hususilik sašlar. i 

MANEVİ TEVKİD (ill s): İhtimali 
gideren 1۵۶1218712 yapılan tevkid. Msl. جاء الرجل عینه‎ 


50 


(Adamın kendisi geldi). 


Tevkid-i ma“nevide kullanılan lâfızlar 
şunlardır: yö > كلا-‎ - ds - جميع - کل‎ - 245. 

MASDAR-I MERRA G :(مصدر‎ Fiilin kaç defa 
işlendiğini bildiren masdar. Msl. قفزة‎ (bir defa zıp- 
lama), 0655 (iki defa zıplama), səyi (zıplamalar). 

Masdar-ı merranın diğer adları: İsm-i merra, 
masdar-ı aded العدد)‎ ağ, masdar-ı adedi, el- 
merra. 

Bu masdar; sülâsi mücerredden فعلة‎ kalıbında 
yapılır. Msl. izə (bir defa vurmak). 

Sülâsinin dışındakilerden, kendi masdarına 
bir š ilave edilmek suretiyle yapılır. Msl. كرام‎ (bir 
defa ikram etmek). Masdarın aslında bir 5 varsa, 
te”kit masdarıyla merra masdarını ayıran bir şey 
getirilir. Msl. واحدة‎ x < (Ona bir defa acıdım). 

MASDAR-I NEV* (il :(مصدر‎ Fiilin çeşit ve 
niteliğini bildiren masdar. Buna masdar-ı 6۵ 
الهيكة)‎ əə) de denir. 

Bu masdarın yapılışı şöyledir: 
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1. Sülâsi mücerredden də kalıbında yapılır. 

Msl. وقف ر 23 الشجاع‎ (Cesur kimse gibi durdu) , رحل‎ 
ANİ, (El gibi gitti), Zal على حسن‎ (Ali'nin 
yürüyüşü güzeldir). Bu cümlelerde, də, , ú> ve 
المشية‎ kelimeleri birer masdar-ı nev'dir. 
2. Sülasinin dışındakilerden, fiilin masdarı 
bir sıfatla tavsif edilerek getirilir. Msl. Yüz k 
جميلاً‎ (Onu güzelce karşıladım). إستقبالاً جميلا‎ bu 
cümlede masdar-ı nevrdir. 

MASDAR-I MİMİ: الیمی)‎ ali): Başında zaid 


bir mim (ë bulunan sarih (açık) masdar. Msl. 
مهي‎ Gol b= gitmek), وعد) موعد‎ = söz vermek), Gila» 
(نطلاق)‎ = hareket etmek). 

MAZİ FİİL (zəli :(الفعل‎ Geçmiş zamanda olan 
bir hadiseyi anlatan fiil. Msl. علم‎ (bildi). 

MEBNİ Gali): Murab'ın zıddı. Kendinden 


önceki âmilin değişmesine rağmen sonunun 


değişmeyip raf, nasb ve cer halinde, aynı hal 
üzere kalan kelime. Böyle kelime, inşa 
edildikten sonra kımıldamadan duran eve 
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benzetildiği için bu ad verilmiştir. 


Mebni: Harf, isim veya fiil olabilir. Harflerin 
tamamı, istisnasız mebnidir. 


İsimlerde aslolan mu“rab olmaktır. Ama 
mebni olanları vardır: Zamirler, ism-i işaretler, 
ism-i mevsuller, ism-i şartlar, ism-i istifhamlar, 
kinaye isimleri, ism-i fiiller, savtlar (sesler), 
terkib-i mezciler, ويه‎ ile bitenler, JG; vezninde 
gelen müennes alemler, 11 den 19 a kadar olan 
terkib-i adediler (sayı terkipleri), bazı zarflar, 
mânâları niyyete alınarak muzafun ileyhleri 
mahzuf olan altı yön ismiyle, bunlara mülhak 
olan (katılan) b, بع‎ dət ve دون‎ ve benzeri 


kelimeler, alem veya nekre-i maksüde olan 
münadalar, bazı şartlara bağlı olarak cinsin 


hükmünü nefy için olan Y nın ismi. 
Fiillerden mebni olanlar: Fiil-i maziler, 
emirler (emr-i hazırlar), sonuna ۲ 


nunlarıyla cem“i müennes nunu bitişen fiil-i 
müzari. 


MEBNİ ZARF Ça :(لظرف‎ Sonu hiç değiş- 
meyen Zarf. Msl. الإنسان‎ de أنعمنا‎ öl, (İnsana nimet 
verdiğimiz zaman...). Buradaki lj mebni zarftır. 
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En çok kullanılan zarflar şunlardır: pi متى‎ - 


ə. 

MECHÛL FİİL اتجهرل)‎ Ja): Faili belli olmayıp 
naib-i fail (sözde özne) alan (edilgen) fiil. Msl. اکرم‎ 
الضف‎ (Misafire ikram edildi). 

MECRURAT (ohi): Cer halindeki isimler. 


Bunlar: Harfle mecrur olan, muzafun ileyh, 
mecrur olanın sıfatı, mecrurun tevkidi, mecrura 
atfedilen, mecrurdan bedel olan, mücaveretle 
mecrur olan, tevehhümle mecrur olandır. 


MECZUM :(المجزوم)‎ Cezm halindeki müzari 
fiil. Msl. 153 (Söyleme). 


MED (ûl): Elif şeklindeki hemzeden sonra 
elifin hat olarak hazfedilmesi (yazılmaması). 


Mīl. آمن‎ nin aslı çi dır. 
MEDDE (AMD: Elifin üzerine konulan su 
işaret T. Msl. 357 (Alıyorum). 


MEF“ÜL-Ü BİH: İsbat (olumluluk) veya 
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nefiy (olumsuzluk) yönünden fiilin tesiri kendi 
üzerinde meydana gelen isimdir. Msl. قرأت الکتاب‎ 
(Kitabı okudum) ve لم فا الكتاب‎ (Kitabı 
okumadım). Her iki misalda da الكتاب‎ kelimesi 
mef“ül-ü bihtir. ۱ 

MEF“ÜL-Ü BİH SARİH ( به صرح‎ Jii): 
Müte“addi bir fiilin harf-i cersiz aldığı mef“ül-ü 
bihtir ki, buna has mef“ül-ü bih de ( به اخاص‎ J yali) 
denir. 


Sarih mef“ül, zahir bir isim olarak yahut 
muttasıl veya munfasıl zamir olarak gelebilir. 


Msl. رایت أحمد‎ (Ahmed'i gördüm), <, (Onu 
gördüm), إياك نعبد‎ (Sana ibadet ederiz). 

MEFÜL-Ü FİH فيه)‎ Jip: Fiilin yapıldığı 
yeri veya zamanı bildiren kelime. Buna zarf da 
denilir. Msl. صمت شهرا‎ (Bir ay oruç tuttum). 

MEF“ÜL-Ü MASAH (ú Jpili): Öncesinde 
cümle bulunan مع‎ anlamına gelen و‎ dan sonra 
gelen ve fiilin bir şeyle birlikte yapıldığına de- 


lâlet eden mef“ül, Msl. مشیت و التهر‎ (Nehir boyunca 


85 


yürüdüm). Bu cümlede gill mef“ül-ü maahtır. 


MEF“ÜL-Ü MUTLAK (sikl Jä): Hal ve ha- 
ber olmaksızın, kendinden önce zikredilen ken- 


di lafzından, bir Amilin, ya mânâsını te”kit, ya tü- 
rünü veya sayısını açıklamak, yahut da fiilinden 
bedel olmak üzere getirilen mansub bir masdar- 


dır. Msl. LAS الله موسى‎ İS (Allah kesinlikle Musa 


ile konuştu), səsli سرت سور‎ (Askerler gibi yürü- 


02707 


(Sıkıntılara sabret). Yukardaki misallerde US 7 
pe ١ ضرتین‎ ۳ ye kelimeleri birer mefdül-ü 
mutlaktır. 

MEFÜL-Ü LEH VEYA LİECLİH ($ 4 المفعول‎ 
420): Fiilin yapılış sebebini bildiren masdar. Msl. 
çinli قام الطاب جلف‎ (Öğrenciler, öğretmene saygı i- 
çin ayağa kalktılar). 

Bu cümlede Yazi mefül-ü lehtir. 

M rın mef:“ül-ü 

labilmesi için şunlar gerekir; 
a. Nekira ve kalbi masdarlardan olması, 


b. Fiilin yapılış sebebini bildirmesi, 
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c. Amili olan fiille, zamanının ve failinin 
aynı olması, 

d. Fiilin kendi masdarı dışında bir masdar 
olması. 

Sayılan şartlardan biri bulunmadığı takdirde 


mefül-ü leh olan kelimenin ta‘lîl (sebep) ifade 
eden harf-i cerlerden birisiyle mecrur olarak 
gelmesi gerekir. 


MEHARİC-İ HURUF (dJ :(مخارج‎ Harflerin 


çıktığı ve ses vasıtasıyla birbirlerinden ayrıldığı 
yerler. 


MEHMUZ (5-91): Asıl harflerinden biri 
hemze olan. Mehmuz üçe ayrılır: 

a. Mehmuzu"l-fa Gl :(مهموز‎ "Fa"sı (ilk harfi) 
hemze olan. Msl. أكل‎ (yedi). 

b. Mehmuzu"l-“ayn ( العين‎ f :(مهمو‎ ‘Aynı (orta 
harfi) hemze olan. Msl. «Í, (gördü). 

c. Mehmuzu'i-lâm :(مهموز اللأم)‎ ə (başlangıç). 

MENKUL İSM-İ FİİL :(إسم الفعل المنقرل)‎ İsm-i fiil 
çeşitlerinden biri. İlkin, bir mânâ için yapılıp da 
sonra, ism-i fiile çevrilen. Msl. إليك‎ . Bu, önce 


baş-ka anlamdaydı. Sonra 15 (al) anlamında ism- 
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1 fiil olmuştur. 


MENSUB (osl): Sonuna nisbet yası 
eklenmiş isim. Böylece bu isim, nisbete (ilgili ve 
ait olmaya) delâlet eder. Msl. العلمى‎ (ilmi, ilimle 


ilgili), بغدادی‎ (Bağdatlı, Bağdad"a mensub). 

MERCİ-İ ZAMİR ) :(مرجع الضمیر‎ Gaibe delâlet 
eden zamirin yerine geçtiği isim. Msl. العقدم عماده‎ 
العلم‎ (İlerlemenin temeli ilimdir). Bu cümledeki ə 
zamirinin mercii poli dür. 

MERFU“ رفوع)‎ ÁI): Raf“ halinde olan isim. Msl. 
ذلك الکتاب لا ریب فيه‎ (O kitap, onda asla şüphe 
yoktur). الکتاب‎ merfu“dur. 

MEVSUF (dps Ái): Na“t (sıfat)la nitelenen 
isim, men“üt. Msl. EE طفل‎ (Zeki bir çocuk). 
Burada طفل‎ mevsuftur. 

MEZİD FİİL (i Jail): Asıl harflerine, bir, iki 
veya üç harf ilâve edilen fiil. Msl. أكم‎ (ikram 


etti), ç4& (ilerledi) ve gaa} (çıkardı) fiilleri, 
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sülâsinin mezidi, ترلزل‎ ve اقشعر‎ fiileri de, rübâinin 
mezididir. 

MİSAL (dün): Yalnız "fa"sı (ilk harfi) harf-i 
illet olan kelime. Msl. وصل‎ (ulaştı), kel, (vaiz), یمن‎ 
(uğurlu olmak), , ə (zengin). Misal ikiye ayrılır: 

a. Misal-i vavi الوارى)‎ Jll): İlk harfi vav olan. 
Msl. وو‎ (var olmak), وعظ‎ (öğüt verdi). 

b. Misal-i yî الیاثی)‎ Jú: Z (kolaylık), o~ 
(uğurlu olmak). 

MUAHHAR (+4): Cümlede, önce gelmek, 


normal hakkı olsun veya olmasın, te”hire 
. uğrayan (geride kalan) her lafza nisbet edilen 
niteliktir. Şunlara muahhar denilir: 


A. Mübteda: Bu, aşağıdaki hallerde muahhar 
olur: 


1. Kendisi nekira, haber zarf veya car (harf-i 


cer) ve mecrur olursa: Msl. ə) فى الدار‎ (Evde bir 
adam var) cümlesinde dc) muahhar müb- 
tedadır. e عندی‎ (Benim bir arabam var) 
cümlesinde de, ; dəs muahhar mübtedadır. 


2. Mübtedada haberin bir kısmına giden bir 
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zamir bulunursa: Msl. ə فی الحديقة حار‎ (Bahçenin 


bekçisi, bahçenin içindedir). Bu cümledeki İğ سا‎ 
muahhar mübtedadır. | 
3. Haber, ifadede sadaret (öncelik) hakkı 


olanlardansa: Soru isimleri böyledir. Msl. ا‎ 


(Muhammed nerededir?). Bu cümlede 2‏ نت 
muahhar mübtedadır.‏ 

4. Mübteda İğ veya S ile hasredilirse: Msl. 
انماالشاعر على‎ (Şair ancak Alidir) ve ما الشاعرٌ إلا على‎ 
(Şair sadece Ali'dir) cümlelerinde على‎ muahhar 
mübtedadır. 


B. كان‎ nin ismi: Bunda, haberin bir kısmına 
(Okulun öğrencileri okuldaydı) cümlesinde 
كان ,تلامیذها‎ nin muahhar ismidir. 

C. öl ve kardeşlerinin ismi: Bunda da 
haberin bir kısmına giden bir zamir bulunursa: 
Msl. G< إن فى الدار‎ (Evin sakinleri, evin için- 
dedirler) cümlesinde KÉ, öl nin muahhar 


ismidir.. 
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MUHALLA Bİ-EL (Jų çi): ال‎ ile marife 
yapılan. 

MUHATAB (bl): Kendisiyle konuşulan 
kimse ve şey (fiil çekiminde 2. şahıs). 

MUHTAS (yazli): Üzerinde ihtisas meydana 
gelen isim. Msi. تعمل علي محارية الجهل‎ - sekli نحن‎ (Biz 
-öğretmenler- cehaletle savaşmaya çalışırız). Bu 
cümlede irkaii muhtastır. 

MUNFASIL ZAMİR :(لضمیر المتقصل)‎ Başka 
kelimeye bitişik olmayan zamîr. Msl. ə (o), أنت‎ 
(sen), 4) (Seni, sana vs.). 

MUNKATI" İSTİSNA المنقطع)‎ Gy): Müstes- 
na, müstesna minh"in bir kısmı olmayan istisna. 
Msl. ppi Yaya حضر ال‎ (Misafirler geldiler, 
arabaları hariç). 

MUNSARIF (5 (a1): Kesre ve tenvin kabul 
eden isim. Msl. si, کاب‎ . 

MU“RAB ZARF (pil O ku): Munsarıf veya 
gayr-ı munsarıf olsa da mu“rab olan zarftır. Msl. 


(Akşam). Mebni olan bazıları dışında, zarf-‏ عشية 
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lar, genel olarak murrabtır. 

MURAHHAM ÇİN: Terhimde sonu haz- 
fedilen lafız. Msl. ! يا صاح‎ (Ey arkadaş!) Buradaki 
صاح‎ murahhamdır ve صاحب‎ kelimesinden terhim 
edilmiştir. 

MUSAĞĞAR (alll: Tasğir edilmiş 
(küçültülmüş) isim. Zıddı mükebber (<) dir. 

MUTASARRIF FİİL :(الفعل المتصرّف)‎ Müzarii, 
emri ve diğer müştakkatı (türevleri) olan fiil. 
Msl. دخل‎ fiili mutasarrıf bir fiildir. 

MUTASARRIF MASTAR المتصرّف)‎ yali): 
Cümlede müsnedün ileyh olarak gelebilen yani 
mefulün mutlak olduğu gibi başka bir i‘rab da 
alabilen mastar. Msl. الله و لفتح‎ as جاء‎ b) (Allahın 
yardımı ve fetih geldiği zaman). Bu âyette — 
mastarı, müsnedün ileyh yani fail olmuştur. 

MUTASARRIF ZARF المتصرّف)‎ > $3): Cümlede 
müsnedün ileyh olarak vaki olabilan yani 


mefeül-ü fihten başka irab alabilen zarf. Msl. pe 


(ay) zarfı böyledir. PE — (Bir ay oruç tuttum) 
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ve جاء شهر رمضان‎ (Ramazan ayı geldi). Birinci 
örnekte شهر‎ kelimesi, cümlede mefül-ü fihtir. 
İkinci örnekte ise faildir. 

MUTT ASIL İSTİSNA (seli :(الإسشاء‎ Müstesna, 
müstesna minh'in bir kısmı olan istisna. Msl. 
شجرة‎ Yı سقيت الأشجارٌ‎ (Birisi hariç ağaçları suladım), 
فحص الطییب الجسم إلا اليد‎ (Doktor, el hariç (bütün) 
vücudu muayene etti). 

MUTTASIL ZAMÎR (hail :المي ر‎ Başka 
kelimeye bitişik olan zamir. Msl. كتابه‎ daki, ۰ 
zamiri, ريتك‎ deki © ve 4 zamirleri birer muttasıl 


zamirdir. Muttasıl zamir, merfu muttasıl, 
mansub muttasıl ve mecrur muttasıl diye üçe 
ayrılır. 


MUZAFAF (asúa): “Ayın (orta harfi) ile 
lâm'ı (son harfi), aynı harf olan kelime. Msl. ; مار‎ 
ات‎ (geçen). 

MUZAF :(لضاف)‎ — izafette (isim 
tamlamasında) "tamlanan"a verilen ad. Msl. 


JÉ SE (öğren-cinin kitabı) tamlamasında, کتاب‎ 
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kelimesi muzaftır. 

MUZAFUN İLEYH (Aİ liil): İzafette (isim 
tamlamasında) "tamlayan"ın adı. Msl. pi کتاب‎ 
(Halidin kitabı), burada J muzafun ileyhtir. 

MUZARİ :(المضارع)‎ Arapça'da duruma göre, 
şimdiki, geniş ve gelecek zaman ifade eden kip. 
Msl. يجلس‎ (Oturuyor, oturur, oturacak). 

MUZMAR Gali): 

a. Gizlenilen şey: Msl. وتأتی مله‎ pis عن‎ Yy 
(Aynısını yaptığın halde bir huyu (alışkanlığı) 
menetme). Bu cümlede تی‎ den önce muzmar 
(gizli) bir öt vardır. 

b. Zamir 

MÜBALAĞA (Á): Mezid fiilllere ait 
ifadelerden. Aşağıdaki bablar (kalıplar) mübalağa 
(mönada aşırılık) ifade ederler: İsi, رافعوعل راقعل‎ də) 
ve ləl. 

MÜBDELÜN MİNH G Jl): Bedeldeki 
metbü (kendisinden bedel getirilen). Msl. آشرقت‎ 


«AZAM (Güneş doğdu). Bu cümlede Aşı‏ الشمس 
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(Güneş) mübdelün minhtir. * -=+ ise bedeldir. 
MÜBTEDA (azli): Lâfzi bir âmil olmaksızın, 
cümlenin başında bulunan merfü isim. Msl. العلم‎ 


mübtedadır.‏ العلم (İlim faydalıdır) cümlesinde‏ نافع 
Mübteda, haberle birlikte bir cümle-i müfide‏ 


oluşturur. 
Lâfzi âmil, başka bir kelimenin başına gelen 


her kelimedir. جاء التلميد‎ cümlesinde el lâfzi bir ` 
âmildir. 

Mübteda aslında, marife olur ve önce gelir. 
Böyle olmadığı yerler de vardır. 


MÜCAVERETLE MECRUR OLAN (>l 
5 :(بالمجاور:‎ Kendisinden hemen önceki mecrur isme 
mücavereti (komşuluğu) sebebiyle mecrur olan 
isim. Msl. خرب‎ ə pp هذا‎ (Bu, harap bir 
kertenkele deliğidir). Bu cümledeki خرب‎ 


kelimesi, — kelimesinin sıfatı olmasına 
rağmen mecrur olmuştur. 
MÜCERRED FİİL Gal Ja): Bütün harfleri 
aslından olan fiil. İki çeşittir: 
1. Sülâsi mücerred: Msl. خرج‎ (Çıktı) ve وعد‎ 
(Söz verdi). 
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2. Rübâi mücerred: Msl. دحرج‎ (yuvarladı) ve 


JJ; (sarstı). 


MÜFACEE (lll): 6) ve | harflerinin mâ- 
nâsı. Bu, "ansızın", "birden bire" ve "hemen" 
anlamlarına gelir. Msl. دعاکم دعوة من الأرض اذا انتم‎ ölə 
تخرجون‎ (Sonra sizi topraktan bir çağırdı mı he- 
men (kabirlerinizden) çıkıverirsiniz). 

MÜFERRAĞ İSTİSNA (ll Gy): Müstesna 
minh'i hazfedilen istisna. Msl. el) Y تكلم‎ ú 
(Sadece birisi konuştu). 

MÜFRED (jl): Bir tek şeye delâlet eden. 
Msl. ل‎ (bir adam). 

MÜENNES (dişil): Müzekkerin zıddı. Dişiye 
delalet eden. Ri (anne) ve ۹ (Dişi aslan) gibi. 


Müennesin kısımları: 
-Lafzi müennes: Kendisinde müenneslik 


alâmeti olduğu halde müzekkere delâlet eden. 
معاوية‎ gibi. 
-Manevi müennes: Kendisinde müenneslik 


96 


alâmeti olmadığı halde müennese delâlet eden. 
مريم‎ gibi. 

-Hem lâfzi hem manevi müennes: Kendi- 
sinde müenneslik alâmeti bulunarak müen- 
nese delâlet edendir. ül gibi. 

Müennes, dört yerde manevi olur; 

-Dişilere ait özel isimler. مریم‎ gibi. 

-Dişilere ait isimler. Î (kızkardeş) gibi. 

-Ülke, şehir ve kabile isimleri. الشام‎ ve ə 
gibi. 

-Çift organların isimleri. کن‎ (GÖz) gibi. 

İnsan ve hayvanlardan müzekker olanların 
isimleri, sonlarına tâ-i merbuta ارب وطة = ة)‎ zJ) 
getirilmek suretiyle müennes yapılır. Misal: 57 ; 
نمر زسليمة‎ (kaplan, panter), š x şeklinde yapılır. 

Müennes sıfatlar, müzekker müfredinin 


sonuna s ilâve etmek süretiyle müennes yapılır. 


Şunlar, sıfatları müenneş yapma kaidesinin 
dışına çıkar; 
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- تعلآن‎ kalıbındaki sıfat. Msl. سکران‎ (sarhoş) فل‎ 
kalıbında müennes yapılır. Böylece onun 
müennesi سکری‎ olur. 

- (ƏT kalıbındaki sıfat-ı müşebbehe. Msl. اخضر‎ 
(yeşil) kelimesinin müennesi gölə) kalıbında خضراء‎ 
olur. 


-İsm-i tafdil Qə, فعلی‎ kalıbında müennes 


yapılır. Msl. est (daha veya en cömert), بکرم‎ 


Aynı 1341212 hem müzekker, hem 5 
için kullanılan sıfatlar dörttür. 


2. Júù, Örnek: مقضال‎ J+) (Çok erdemli kişi) - 
مفضال‎ 2, 

3. Jais. Örnek: ə وا‎ (Devamlı koku 
sürünen erkek) - معطير‎ dəl (Devamlı koku 


sürünen kadın). 
4. .فول‎ Örnek: yö رتفد‎ (çok sabırlı kişi) - iə 


“o 


297”. 
MÜEVVEL FAİL (J$ JÚ): Cümlenin mas- 
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tarla tevil edilmesinden elde edilen fail. Msl. 


cümlesi fâildir ve نجاح‎ kelimesi ile müevveldir. 
Cümle, یحسن تجاحك‎ te”vilindedir. 

ümlenin m rl ?yil edildiği yerler 
şunlardır: 

Fiil-i müzarii nasbeden əl den sonra gelen, 
huruf-u müşebbehe bi"1-fi1 den olan öl den 
sonra gelen, 2 azal ما‎ den sonra gelen , کی‎ den 
sonra gelen, و‎ den sonra gelen ve hemze-i 
tesviyeden sonra gelen cümleler mastarla te?v11 
edilir. | 

MÜEVVEL MASDAR ( JN :(المصدر‎ Sarih - 
olmayan her masdara, müevvel masdar denilir. 
Yani tevil edilebilen masdar anlamına gelir. 

sarih masdarlardır.‏ الإنطلآق ve‏ الإجتهاد ,القتال 
Bunların fiilleri masdar harflerinden veya‏ 
onlardan müştak (türemiş) isimler, öl nin haberi‏ 
علمت olduktan sonra müevvel olurlar. Msl. abi‏ 


4 م “ 


, مجتهد‎ (Senin çalışkan olduğunu anladım). 
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Burada نك مجتهد‎ müevvel masdardır. 

Masdar ancak, Mevsulat-ı harfiyye Çe 
41) denilen masdar harfleriyle müevvel olur. 

MÜHMEL (J~): Amel etmeyen. 

MÜMEYYEZ (jll): Temyiz tarafından kapa- 
lığı giderilen kelime. Msl. ey شرا‎ š و من يعمل مثقال‎ 
(Kim zerre kadar kötülük işlerse, onu görecek). 

MÜMTENİF İDĞAM (gizli :«الإدغام‎ Yapılma- 
ması gereken idğam. Msl. .أمددن‎ 

MÜNADA (lll): Nida harflerinden sonra 
gelen isim. Msl. یا خالد!‎ (Halid). Nida harfleri 
şunlardır: İ, si, رهیا ری رآ ریا‎ b. 

MÜNTEHE'L-CÜMÙ" :(منتهی الجموع)‎ Mükes- 


serlik elifinden sonra, iki harf veya ikincisi sakin 
üç harf bulunan, birinci harfi fethalı her 


mükesser cemi. alae (enstitüler) ve يل‎ gl (sözler) 
gibi. Görüldüğü üzere her iki kelimenin de 
birinci harfi fethalıdır. İkinci misalde ise, ikincisi 


med harfi g olan üç harf vardır. Med harfleri 
Arapça'da sakin (sükünlu) kabul edilir. 
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MÜRTECEL İSM-İ FİİL الإسم الفعل ج(‎ İsm-i 
fiil çeşitlerinden biri. Daha önce, başka birşey için 
kullanılmadan, ilk defa ism-i fiil olarak 
kullanılan isim. Msl. وى‎ (Vay bel Hayret! Vay 
canınal). 


MÜSTETİR ZAMİR (gi, J): 
Konuşmada şekli olmayan ancak zihnen var 
kabul edilen zamir. Bu zamir daima merfü olur 
ve ikiye ayrılır: Vücuben müstetir ve cevazen 


müstetir. 1 أسافر‎ (Ben gidiyorum). Burada fail 
olan ú zamiri, vücuben müstetirdir. عبد الله بسافر‎ 
(Abdullah gidiyor). Bu cümlede de بسافر‎ nün faili 
cevazen müstetir هو‎ dir. 

MÜTEFADDİ FİİL (h Jah): Mef“ül-ü bihe 
ihtiyaç duyan fiil. Bu, üç çeşittir: 

1. Bir mef“ül-ü bihe müteraddi: Msl. صاد على‎ 
< (Ali bir balık avladı). Bu cümlede — 
kelimesi mef“ül-ü bihtir. 

2. a. Aslı mübteda ve haber olan iki mef“ül- 


ü bihe müte“addi fiil: Rüchan ,(رجحان)‎ yakin (يقين)‎ 


101 


ve tahvil (تحریل)‎ ifade eden fiiler böyledir. Msl. رظن‎ 
علم‎ ve جعل‎ . 


b. Aslı mübteda ve haber olmayan iki 
mef“ül-ü bihe müteaddi olan fiiller: ۰ أعطى‎ 
(verdi). 

3. Üç mefül-ü bihe müteraddi fiilller: Msl. 


5“ 
. اری 


MÜTEALLAK (Gl): Zarfın veya harf-i 
cerle mecrurunun bağlı olduğu, cümlede 
mezkur veya mahzuf, fiil ya da şibh-i fiil. Msl. و‎ 
لنفسى‎ naal (Seni kendim için seçtim). 

MÜTEHARRİK (39: Zamme, fetha veya 
kesra ile harekelenmis harf. Ziddi, sakin. 

MÜTEKELLİM (İS): Konuşan kisi (fiil 
çekiminde 1. şahıs). 

MÜŞTAK (Gİ) İster fiil, ister isim olsun, 
başkasından elde edilen (türetilen) kelime. 
Basralılar masdarı, camid sayarlar. Böylece 
masdar, müştakların aslı (kökü) olur. Kufeliler 
fiili, müştakların aslı, masdarı da müştak 
sayarlar. 
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MÜŞTAKKAT ( wizsli (: Müştak olanlar 
(türeyenler) anlamına gelir. Arap dilinde şunlar 
müştakkattandır: İsm-i fail ,(مكرم رقائم)‎ ism-i 
mefül ( jan, ,(مكرم‎ sıfat-ı müşebbehe ,(حذر)‎ ism-i 
zaman ,(موعد)‎ ism-i mekan ,(معرض)‎ ism-i tafdîl ( 
əli Taif) ve ism-i alet (le) ve ism-i failin 
mübalâğası .(علامة)‎ 

MÜZEKKER (Sil): Eril, kelimeyi erkek 


gösteren (isim, zamir, sıfat, fiil). 
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N 


NAHİV (1): Mu‘rab ve mebni kelimelerin 


hallerinden bahseden ilim. 
Başka bir tarifi de şöyledir: Terkibe (cümleye) 
girince, lâfızların hallerinden bahseden ilim. 


NAHT :(النحت)‎ İki ve daha fazla kelimenin 
kısaltılarak tek bir kelime elde edilmesi. Msi. 
بسم الله الرحمن الرحیم) سمل‎ dedi). 

NAİB-İ FAİL ) jeli :اقب‎ Kendisinden önce 
gelen mechül ve tam fiil veya şibh-i fiilin isnat 


edildiği sarih veya müevvel merfu isme denir. 
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Msl. یکرم الضیف‎ (Misafire ikram edilir), صاحب رجلا‎ 
خلقه‎ mə (Huyu peygamberlerinki gibi olan 
kimseyle arkadaş ol). Birinci misalde, يكرم‎ 
meçhul fili, الضيف‎ kelimesine isnat edilmiş ve 
الضيف‎ kelimesi naib-i fail olarak merfu olmuştur. 
İkinci misalde mechul şibh-i fiillerden ism-i 
mensub olan epi kelimesi giz kelimesine isnat 
edilmiş ve خلق‎ kelimesi naib-i fail olarak merfu 
olmuştur. Çünkü ism-i mensub olan kelimeler 
منسوب اليه‎ ism-i mefülü ile te“vil edilir. Buna göre 
yu-kardaki misal ,ÇƏSi dis صاحب رجلا منسوبا‎ de- 
mektir. m 

NAKIS FİİL الثاقص)‎ Ju: 

a. İlletli fiil çeşitlerinden, Lâm'ı (üçüncü 
harfi) illet harfi olan fiil, Msl. رمی‎ (attı) ve دعی‎ 


(çağırdı). 
b. Merfüu ile (ismiyle) mânâsı tamam 
olmayıp mansuba (habere) ihtiyacı olan fiil. 


Msl. بار دأ‎ H کان‎ (Hava soğuktu). 
NASB (il): İrab tabirlerinden birisi. Nasb, 


fethalı olmaya nisbet edilmiştir. 
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NA“T (SIFAT) (c45): Kendinden önceki 
bir kelimenin veya kendisiyle ilgisi bulunan bir 
kelimenin mânâsını tamamlamak için getirilen 


tâbi. Böylece na“t, men“ut gibi, merfü, mansub 
veya mecrur, müzekker veya müennes; yahut 
müfred ,tesniye ya da cemi; marife veya nekira 


olur. Msl. جاء الرجل الفاضل‎ (Faziletli kişi geldi). Bu 
cümlede, الفاضل‎ kelimesi na“ttır. Biraz önce 


belirtildiği gibi, bahsedilen hususlarda men"uta 
tâbi olmuştur (uymuştur). 

NEFİY (22): 

a, ú, si gibi bir edatla, يس‎ gibi bir fiille veya غير‎ 
gibi bir isimle bir şey hakkındaki hükmün 
olumsuz hale gelmesi. 

b. pi, - ú, al, لات رلا‎ ve nin ifade ettiği 
mânâlardan birisi. 

NEHİY (43): Emrin zıddı, bir şeyin yapıl- 
mamasını istemek. Bunun edatı, nehiy Y sıdır. 
Msl. تقل لهما اف‎ x (O ikisine öf bile deme). 

NEKİRA Gİ) Belirli olmayan birşeye delâ- 


let eden isim. Msl. ik) (bir adam), رسالة‎ (bir 


mektup). 
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Doğrudan doğruya di veya "sahip" mana- 
sında ° yü kabul etmesi, nekiranın ala- 
metlerindendir. 

NEKİRA-İ MAKSUDE المقصودةٌ)‎ Sİ): Marife 
türlerinden birisi. Nidada, belirli olduğu kas- 
dedilen nekira isim. Msl. با رهلن‎ (adam!) Ja 
kelimesi burada, nekira-i maksudedir. 

Bunun zıddı, nekira-i gayr-i maksude Gİ 
(غيرالقصودة‎ dir. 
| Nekira-i maksudenin diğer isimleri şun- 
lardır: İsm-i cins-i muayyen (zəli px r), 
münaday-ı maksud (ə yali (səli). 

NEVASİH :«التواسخ)‎ li kelimesinin çoğu- 
ludur. Bunlar, mübteda ile haberin başına gelip 
onların adlarını, i“rablarını ve mübtedanın 
yerini değiştiren kelimelerdir. Msl. ولم يكن له کفوا‎ 
Í (Onun hiçbir dengi yoktur). Buradaki 54 
nevasıhtandır. 

Bunlara نواسخ‎ denilmesinin sebebi, isim cüm- 
lesinde bir değişiklik meydana getirdikleri 


içindir. 
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Şunlar nevasıhtandır: كان‎ ve kardeşleri, yi 
ye benzeyen harfler, كاد‎ ve kardeşleri, fiile benze- 
yen harfler (Jal esli sA), cinsin hükmünü 
nefyeden ç $ ve kardeşleri, üç 6 
müteaddî fiiller. 

NUN-U ۴ (H O): Muzaf olmayan 


cem“-i müzekker salimin sonundaki fethalı 


nun. Diğer adı cem“-i müzekker salim nunu ) نون‎ 
ota İç) 


NUN-U CEM“-İ MÜENNES (l الجمع‎ öğ) 
Akıllı varlıkların müenneslerinin çoğuluna 
delâlet etmesi için fiilin sonuna bitişen merfü 


muttasıl zamir. Msl. I yal (Onlar (bayanlar) 
namazı kılsınlar). yil deki o bunun örneğidir. 
Bunun diğer adları: Nun-u inas الإناث)‎ əə), 
zamir-i failat ر(ضمیر القاعلات)‎ zamir-i cema“a (gəzə 
asli) ve nun-u müennes (eii ò ə) tir. 
NUN-U HAFİFE (¿$I öy): Şeddesiz tetkit 


nunu. 
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NUN-U MÜSENNA ( :(نون ای‎ Muzaf olma- 
yan tesniye ismin sonundaki meksur (kesralı) 
nun. Msl. فوجد فیسها رجلین بقعلان‎ (Orada, birbiriyle 
dövüşen iki adam gördü). Bu cümledeki رجلین‎ 
kelimesinin Sonundaki رن‎ nun-u müsennadır. 
Bunun diğer adları: Nun-u tesniye GEN 53), 
nun-u isneyn Çə) (نون‎ dir. 

NUN-U SAKİLE (il oJ): Şeddeli tetkit 
nunu. 

NUN-U VİKAYE (46,105): Fiili kesralı 
olmaktan koruyan ndi: Cezm, fiillerin 
özelliklerinden olduğu gibi, kesralı olma da, 


isimlerin özelliklerindendir. Msl. ساعد صديقى‎ 
(Arkadaşım bana yardım etti). ساعدنى‎ fiilindeki 
nun, nun-u vikayedir. 

NÜDBE (çill): Musibet ve felâkete uğramış 


bir kimseye veya ağrı duyulan bir organa nida 
etmeye (seslenmeye) denir. 


Nüdbe'de nida edilen kelimeye mendub 


isim (yazli (الإسم‎ denilir. Bunda nida 
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harflerinden sadece ۴ kullanılır. Msl. و زیداه‎ (Vah 
Zeyd), Lİ, و‎ (Vay başım). 
Mendubun i‘rabı, münada gibidir: Muzaf 


olduğunda mansub, müfred olduğunda raf 


alâmeti üzere mebni olur. Msl. وا سين‎ (Vah 


Hüseyin!) ve aj Ú (Vah Züheyrin kölesi). 
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RABIT :(الرابط)‎ 
1- Haber olan cümleyi mübtedaya bağlayan 
zamir: Msl. البغى يصرع أهله‎ (Zulüm, sahibini (zulüm 


yapanı) mahveder). 
2- Sıfat olan cümleyi mevsufa bağlayan 


zamir: Msl. Ó ترجعون فيه‎ ogi, (Allah'a 
döndüreleceğiniz günden sakının). 

3- Hal olan cümleyi sahib-i hale bağlayan 
vav (j) veya hem zamir hem vav: Msl. asi من‎ 


dz و‎ 26 
g 


i الذئب و تحن‎ (Biz bir topluluk olduğumuz 
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halde, eğer onu kurt yerse...). Bu misalde e 
iə. haldir ve başındaki و‎ rabittir. yə من ديار‎ | ppi 
هم لوف‎ (Binlerce oldukları halde, yurtlarından 
çıktılar). Bu âyette 5 وهم الو‎ haldir ve rabit olarak 
hem و‎ hem zamir (zə) vardır. 

RAF (ijl): İsrabla ilgili tabirlerden birisi. 
Raf“ (الرفع)‎ zammeli olmaya nisbet edilmiştir. 

Raf“ ,(الرفع)‎ isimlerde ve 2111-1 müzaride olur. 

RAF ALAMETLERİ (jJl ÚS): Kelimenin 
raf halini gösteren işaretler. 

Raf“ alâmetleri ve yerleri şunlardır: 

Zamme: 

Müfret isimde: Msl. ù و الله خلقكم و ما تعملو‎ (Sizi ve 
yaptığınız şeyleri Allah yaratmıştır). Bu âyette Rü 
kelimesinin raf" alâmeti zammedir. l 

Cem"-i teksirde: Msl. مثل الذين كفروا بربهم أعمالهم‎ 
کرماد‎ (Rablerini inkâr edenlerin durumu (şudur): 


Onların amelleri kül gibidir). Bu âyetteki JÎ 


zamme ile merfudur. 
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Ceme-i müennes salim'de: Msl. véi حضرت‎ 
(Mümin kadınlar geldiler). Bu cümledeki oé ji 
kelimesinin sonundaki zamme raf“ alâmetidir. 


Başında nevasıb (nasbediciler) ve cevazim 
(cezmediciler) bulunmayan (tesniye elifi, vav-ı 


cema“a, ya-i muhataba, nun-u cem“-i müennes 
ve nun-u tevkid bitişmeyen) müzari. Msl. ə 
بكم‎ #3 (O (Allah) günahlarınızı bağışlar) 

Vav: 

Esma-i hamsede: Msl. آخوك‎ Ú! a): قال‎ (Ben 
senin kardesinim, dedi). ays deki vav, raf 
alametidir. 

Cem“-i müzekker salim ve ona mülhak 
olanlarda: Msl. ó أفلح الم مثو‎ (Müminler felah 
buldular). ö لمومتو‎ daki vav raf alâmetidir. 


Nunun sübutu (kalması): Efâl-i hamsede. 
Msi. تكتبين‎ (Sen (bayan) yazıyorsun). Buradaki ¿ç 


raf“ alâmetidir. 
Elif: 


Tesniye ve ona mülhak olanlarda: Msl. قال‎ 
رجلان من الذين یحاون‎ (Korkanlardan ikisi şöyle dedi). 
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kelimesindeki !raf alâmetidir.‏ رجلان 


RUBA£İ (ell): Dört harfli olan; rubai 


mücerred. 
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SAHİH HARFLER الصحیحة)‎ cə, 21): İllet harf- 
lerinin dışındaki harflere sahih harfler denir. 

SAKİN (GÜ): Üzerinde sükun bulunan 
harf, müteharrikin (المتحرّك)‎ zıddı. 

SALİM ( السالم‎ Jail): Asli harflerinden birisi; 
illet harfi, hemze ə muzaaf (şeddeli) olmayan 
mazi fiildir. Msl. کب‎ (yazdı), ذهب‎ (gitti) ve علم‎ 
(bildi). 

` SARF :(الصرف)‎ Manevi veya lâfzi bir gayeyle 


kelimenin yapısından bahseden ilim. 
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Başka bir tarifi de şöyledir: Kelimenin 
istenilen mânâya göre, çeşitli şekillere 
çevrilmesinden bahseden ilim. 


SARİH MASDAR (zı pad jali): Zamanla 
ilgisi olmadan, mücerred bir mânâya delâlet 
eden isim. Msl. نوم‎ (uyumak) ve انتصار‎ (galip 
gelmek). 

SEBEBİ NAT Çep aid): Sıfat çeşitlerinden 
birisi. Men“ütla (nitelenenle) irtibatı olan ve 
ondan sonra gelen bir şeydeki manayı açıklayan 
1۱2۴۲. Msl. جدرانه‎ 2 J هذا نز‎ (Bu, duvarları yıkık bir 
evdir). Cümlede geçen مهدمة‎ sebebi sıfattır. dz 
kelimesinin Əlidə. la irtibatı vardır ve مهدب‎ ondaki 
mânâyı açıklamaktadır. 

SEMASİ :(السماعی)‎ Yaygın olarak kullanıldığı 
için kabul edilen, kuralı olmayan. Zıddı kıyasi 
.(القياسى)‎ 

SEMA“ İSM-İ FİİL ) :(اسم الفعل السماعی‎ İsm-i fiil 
çeşitlerinden biri. Arapların konuşmasında ir- 
ticali veya başka kelimeden nakledilerek gelen 


ism-i fiil. Msl. صه‎ (sus). 
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SIFAT-I MÜŞEBBEHE (işli :(الصفة‎ Bir şeydeki 
kalıcı bir niteliğe delâlet etmesi için lâzım fiilden 
yapılan sıfattır. İsm-i fâile benzetildiği için böyle 
denilmiştir. əə (güzel), کرم‎ (cömert) ve 29 
(beyaz) gibi. 

Sıfat-ı müşebbehe, renge, kusura ve süse 
delâlet eden mücerred sülaüsi fiilden İsi 
(müennesi: (فعلاء‎ kalıbında olur. ə (kırmızı, 
müennesi: أعرج ا‎ (topal ,müennesi: veə), 
اکحل‎ (doğuştan sürmeli, müennesi: (کحلاء‎ gibi. 

Renk ve kusura delâlet etmeyen sülâsi mü- 
cerredin, sıfat-ı müşebbehe kalıpları çoktur: فرح‎ 
(neşeli), — (zor), غضبان‎ (öfkeli, kızgın) ve جبان‎ 
(korkak) gibi. 

Sülasi mücerredin dışındakilerden tama- 


men ism-i fail kalıbında olur. ¿Q معتدل‎ (orta 
boylu), Gil مستقيم‎ (doğru görüşlü). 

SINASİ MASDAR الصتاعى)‎ ysl): İsimlerin 
sonuna şeddeli bir yâ (x) ve yuvarlak tâ (3 


getirmek suretiyle yapılan masdar. Msl. uzi 


(insanlık). 
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Sınafi masdar, ism-i fail, ism-i mefül, ism-i 
tafdil, ism-i camid, ism-i alem, sarih masdar, 
mimli masdar vs.den yapılır. 

SIYAĞU"L-MÜBALAĞA (ZİLİ ga): Buna, 
ism-i failin mübalağası اسم الفاعل)‎ ik) da denilir. 
Manada fazlalık demektir. İsm-i fâilin delâlet 
ettiğine delâlet eden lâfızlardır. Sadece sülâsi 
fiilden yapılır. Msl. b (çok uyuyan, uykucu) 
gibi. 

Bunun on iki tane kalıbı vardır. 

SİKAL (Jil): Takdiri israb sebeplerinden bi- 
risi. Kelimenin sonunda, zammeyle kesra -bazen 
de fetha- ortaya çıkmaz. Çünkü bu ortaya çıkma 
işi, mümkün olmakla birlikte zordur. Bunun 
üzerine, sikalden dolayı, zamme, kesra veya 
fetha takdir edilir. Msl. Vav veya ya ile biten 
merfü müzari fiilin sonuna zamme takdir edilir. 
Sikalden dolayı يدعو‎ ve برمی‎ filllerinin sonuna 
zamme takdir edilir. 

SÜDASİ :(السداسی)‎ Harflerinin sayısı altı olan. 

SÜKÛN :(السكون)‎ 

a. Hareke olmadığını bildirmek için harfin 
üstüne konulan şu işaret: ساب‎ 

b. İrabın cezm için, temel alâmetlerinden 
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birisi. Msl. gl م‎ Ú الإنسان‎ kiz 

c. Mebniliğin dört tabirinden biri. İsim, harf 
ve fiilde olur. Msl. حضرت - 45 - من‎ . 

SÜLASİ MÜCERRED (si GE): Asıl 
harfleri üç olan her isim ve fiil. Msl. ولد‎ (çocuk) 4 


(yazdı).‏ کتب 
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ŞART FİİLİ (hdl Jai): Şart cümlesinin iki 
rüknünden (esasından) birincisi. İkinciye de 
şartın cevabı denir. Msl. Güc و کان نی هما آل الا الله‎ 
(Eğer yerde ve gökte Allah'tan başka ilâhlar 
bulunsaydı, yer ve gök (bunların nizamı) 


kesinlikle bozulup gitmişti). کان فی هما آلهة إلا الله‎ şart, 
لفسدتا‎ ise cevaptır. 

ŞAZ GEN): Genel kaideye aykırı olan. Msl. 

مفعل fiilinden kaideye göre ism-i mekân‏ يشرق - شرق 

kalıbında gelmesi gerekirken, مفعل‎ kalıbında yani 
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olarak gelmiştir. Böylece bu, şazdır.‏ مشرق 

ŞEBİH Bİ"L-MUZAF :(الشبیه بالضاف)‎ Muzaf ol- 
mamakla beraber mânâsının maba“dinde (son- 
rasında) gelen kelime ile tamamlanması ba- 


kımından muzafa benzemek. Msl. بمعروف صدقة‎ pil 
(İyiliği emretmek sadakadır). Ai kelimesi, masdar 


olarak بمعروفٍ‎ kelimesini ma“mül olarak almış ve 
dolayısıyla muzafa benzemiştir. 

ŞİBH-İ CÜMLE qı :(شبه‎ Harf-i cerler ve 
zarflar bir müte“allak isterler. Müte“allak, ya fiil, 
ya şibh-i fiil, ya da fiil mânâlı bir kelime olur. 
Eğer mütetallak öy ve حصول‎ gibi umûmî manalı 
bir fiil olursa, hazfi gerekir ve zikredilmediği 
halde, ibareden mânâsı anlaşılır. Zarfla harf-i 


cerrin böyle gelmesine şibh-i cümle denir. Zarf-ı 
müstakarrın başka bir adı da şibh-i cümledir. 


Msi. العلم فى الصدور‎ (İlim göğüslerde (zihinlerde) 
dir). Bu cümlede , فى الصدو‎ (harf-i cer mecruruyla 


birlikte) şibh-i cümledir ve haberdir. Şibh-i 
cümle, ibarede dört halde bulunur: a. Haber b. 
Sıfat c. Hal d. İsm-i mevsule sıla. 
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ŞİBH-İ FİİL (Ja <): Hades (olay ve ise) 
delâlet etmede fiillere benzeyen yani fiil gibi 
amel eden isimler. Msl. كاتب‎ (yazan, yazıcı). 

Şunlar şibh-i fiildir: Masdar, ism-i fail, ism-i 
mefül, sıfat-ı müşebbehe, mübalağa ismi, ism-i 
tafdil, ism-i zaman, ism-i mekân ve ism-i âlet. 


ŞÜZUZ Gy): Kural dışı olmak. Msl. 
Arapça'da فارس‎ in çoğulunun, əə şeklinde 
yapılmasıdır. Kaideye göre, فارسة ,فوارس‎ nin 


çoğuludur. 
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TA“ACCÜB (29: Failin, ender veya ben- 
zeri olmayan bir hareketini hayretle karşılamak 
ve bunun önemini belirtmek. ۰ لله دره فارساً‎ 
(Bravol Süvariye). ۱ 

Ta“accübün iki kaideli sıygası vardır: ما أَفعل‎ ve 
ب‎ dəf Msl ما أجهل خالداً‎ (Halid ne kadar cahil). gəh 
Jel (Cahillik ne kadar kötü!). 

Ta“accübün semasi şekilleri çoktur: با لك من‎ 


a. id . 13. 
ye (Sen ne adamsınl), لله دره فارساً‎ (Bravol 


123 


Süvariye), له‎ JU كيف تکفرون‎ (Allah'ı nasıl inkâr 
edersiniz!) mu 

Harf-i cerrin mânâlarından birisi de 
tasaccübtür. Msl. ! يا فرح‎ (Ne sevinç vericil Ne 
iyi). 

TA“ ALLUK (Gi): Mânâyı tamamlamak için 
zarfın veya car mecrurun fiile yahut fiile 
benzeyene bağlanması. Msl. و | فی الأرض‎ y b 
(Yeryüzünde bozgunculuk yapmayın). Bu 
cümledeki car mecrur ( PR تفسدوا (فى‎ fiiline 
bağlıdır (müterallıktır). 

TABİ“ :(التابع)‎ İrab yönünden, kendinden 
öncekine uyan. Msi. تجح محمد و على‎ (Muhammed 
ve Ali başarılı oldu). Bu cümlede على‎ tabidir. 


Oncekiler, merfu, mansub veya mecrur 
oldukları için, o da merfu, mansub ve mecrur 


olur. Bunlar: Nat, (sıfat), tevkid, bedel ve atıftır. 

TASDİYE (âdi): Lazım fiili, hemzeli 
yapmak, taz“if veya harf-i cerle müte"addi hale 
getirmek. Msl. آکرم‎ (ikram etti) - فرح‎ (sevindirdi) - 
ذهب به‎ (O, onu götürdü). 
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TAĞLİB (çıl): Bir kelimenin müfredi, 
diğerinin aynısı olmadığı halde, meşhur ve 
önemli olanın tesniye yapılması. Ancak bu, 


semafidir. Msl. بكر‎ si ile “ge الأب زالعمران‎ ile M e 
oluy denilmesi. 

TAHKİK (3-2): “5 harfinin manalarından. 
Mil. ò pil قد أفلح‎ (Gerçektenmüminler kurtuluşa 
ermiştir). 

TAHZİR ((لتحذیر)‎ Muhatabı, çekinmesi için 
bir şeye karşı uyarma ifade eden mahzuf bir fiille 
ismin mansup kılınması. Msl. الکذب‎ yal . Bu, 
إحذر الکذب‎ (yalandan sakın) demektir. الأسد‎ NI. 
Bu da الاسد‎ yazı (aslandan sakın) demektir. 

TAHZİZ :(التحضيض)‎ Sert bir şekilde birşeyin 


yapılmasını talep etmek. 
Başka bir tarifi de şöyledir: Belirli birşeyin 
yapılmasını teşvik etmek. Tahziz edatları 


şunlardır: Ye - Y- لولاً - وما‎ - Yi, 
TA-İ MEFTUHA (التاء اترحق‎ Açık ta .)ت(‎ 
Diğer adları; tâ-i tavile ( il gil M), ta-i mebsuta 
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ve ta-i‏ (التاء الجردة) sE, tâ-i mücerrede‏ المبسوطة) 
s) dir.‏ الد )6( mecrura‏ 

TA-İ MERBUTA :(لثاء المربوطة)‎ Yuvarlak ta (3). 
Diğer adı, ta-i kasîra القصيرة)‎ Ú) dir. 

TAKDİRİ İ"RAB (s mai :(لاعراب‎ Mutrab 
kelimenin sonunda bir engelden dolayı i'rab 


alãmetinin açıkça görülmemesine takdîrî i‘rab 
denir. | 


İsm-i maksurların OEN ,(الأسماء‎ üç halinde 


de i‘rabı takdîrîdir. Bunun i‘rabının takdîrî ol- 
masının sebebi, elifin hareke kabul etmemesidir. 


Msi. ذهبت الى التشفی‎ (Hastaneye gittim). pay 
sonuna takdir edilmiş bir kesra ile mecrurdur. 


Mütekellim ی‎ sına muzaf olan kelimelerin 
de üç halinde irab takdiridir. Msl. جاء صديقى‎ 


(Arkadaşım geldi). Bu cümlede صديقى‎ sonuna 
takdir edilmiş bir zamme ile merfüdur. 
İsm-i mankusların ,(الأسماء المنقوصة)‎ raf“ ve cer 


hallerinde i‘rabı takdiridir. Msl. جاء الراعى‎ (Çoban 


geldi), روت بالراعى‎ (Çobana rastladım). 
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Nasb halin-de irrabı lafzidir. Msl. الراعی‎ əf, 
(Çobanı gördüm). l 

Nakış müzarilerin: 

a. Sonu elif olanların raf“ ve nasb hallerinde 
1۳۲۵۳ takdiri, cezm halinde lafzidir. Msl. نم بخشی‎ 
Gl الله من عباده‎ (Kullarından ancak âlimler 
(gereğince) korkarlar), قال : لن ترانی‎ (O: Sen beni 
göremezsin, dedi), ولم يخش إا الله‎ (O, sadece 
Allah'tan korktu) 


b. Sonu ;veya cs olan müzarilerin sadece raf 


halinde irab takdiri, nasb ve cezm halinde irab 


lafzidir. Msl. محمد پدعو‎ (Muhammed dua ediyor), 
5 زید‎ (Zeyd atıyor), أن ندعو من دونه الها‎ (Biz ondan 
başkasına ilah demeyiz), آية < آن‎ öl 
sə يأتهكم‎ (Onun hükümdarlığının alâmeti, 
Tabut"un size gelmesidir), لم يدع‎ (O çağırmadı) , 1 
ت‎ Tob (Eğer sen gelirsen ben de gelirim.) 

Sonu frab-ı mahkî ile meşgul olan 
kelimeler takdîrî i'rab alırlar. Msl. کتبت دیاب‎ 
(Gigi yazdım). ə kelimesi mef“ül olduğu 
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halde, başında nasb ve cezm edatları taşımayan 
bir müzari olduğu için merfü olarak geti- 


rilmiştir. cə. takdiri fetha ile mansubtur. 

TALEB (cil): Emir, nehiy, istifham, arz, 
tahziz, temenni ve teracciye verilen ad. 

TASLİK :(التعليق)‎ Ef‘ãl-i kulubun bir engelden 
dolayı mefüllerini lafzan nasbetmeyip 
mahallen nasbetmesine talik denir ki, bu, fili, 
13421 tesir-den alakoymaktır. Bu durumda 
mefüller lâfzan değil mahallen mansub olurlar. 
Msl. yes “bə ələ (Nebil'in tembel olmadığını 
anladım). 

1261111 gerektiren sebepler şunlardır: İsim 
cümlesinin başında nefiy harfi olan oL ما‎ ve S, 
ibtida lâmı ve “ gelmesi. Yine isim cümlesinin 
başında istifham (soru) gelmesi, isim cümlesinin 
başına, haberine ibtida lamı gelen öl dahil 
olması. 

Bazı nahivciler, talik ile ilğayı sadece 6۵1-1 
kuluba hasretmişlerdir. Bazıları da 2 7 <, 


ve G fiillerinde de ta'lik ve ilğayı caiz gör-‏ سال 
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müşlerdir. 


Ancak bu fiillerde sadece istifham ile olur. 
Msl. الدين‎ təl يسألون آیان‎ (Onlar, ceza gününün ne 
zaman olduğunu sorarlar). 

TAM FİİL (ES Ja): Sadece faili ile bir hü- 
küm (oluş) bildiren fiil. Sadece faili ile oluş bil- 
dirmeyen ve bir başka kelimeye ihtiyaç duyan 
fiile nakıs denir. Msl. əəə yiz (Mahmud 
oturdu). Bu cümlede i fiili tam fiildir. WE ùl 
üz, (Halid âlimdi). Bu cümlede 98 nakıs fiildir. 

TASRİB: :(التعريب)‎ Yabancı bir kelimenin 


Arapça kalıplardan birisinde olması için, harf- 
lerinin eksiltilmesi, artırılması ve başka harflere 
çevrilmesi suretiyle değiştirilmesinden sonra, 


Arap diline katılması. Msl. فنجان‎ kelimesi Farsça 
پنکان‎ kelimesinden ta‘rîb edilmiştir. 

TASRİF :(التعريف)‎ İzafet veya ال‎ ile, nekirayı 
marife yapma. Msl. باب‎ kelimesinin, پاب البیت‎ ve 
اباب‎ şeklinde marife yapılması. 


TATARRUF (Gil): Harfin, kelimenin 
sonunda gelmesi. 
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TASĞİR :(التصغير)‎ Hakaret, azaltma, yakınlık ` 
kurma, sevgi, merhamet ve saygı için, üç harfli 
ismin فعيل‎ , dört harfli ismin ر فعیعل‎ beş harfli 
ismin Jın kalıbına çevrilmesi. جبل‎ (dağ), Hə 
(küçük dağ), درم‎ (dirhem), təzə (dirhemcik), 
عصفور‎ (serçe), عصيفير‎ (serçecik). 

TASRİF (pa): İsmi, “müfredden 
tesniyeye, fiili maziden müzarie çevirme gibi, 


sarf kaidelerini uygulama. Harfler ve camid 
fiilller tasrif konusuna girmezler. 


TAZ“ ÎF (aai): 

1. Kelimenin harflerinden birinin tekrarı. 
Msl. ə (öğretti). 

2. Müte“addi yapma yollarından birisi. Bu, ya 
lâzım'ı müte“addi hale getirir. ۰ نوم الطفل‎ (O, 
çocuğu uyuttu). Ya da bir meftüle müte“addi 
olanı daha fazlasına müte“addi hale getirir. Msl. 
المعطف‎ (O, ona palto giydirdi). 

TAZMİN (GJ): Lazım fiile müteraddi fiil 
manasını veya müte“addi fiile lâzım manasını 


130 


verdirmektir. 

TE" ADDİ (zid): Filin müteaddi (geçişli) 
olması. Msl. الشاعر قصيدة‎ Tex (Şair bir kaside 
okudu). 

TESAZZÜR :(التعذر)‎ Takdiri irab sebep- 
lerinden birisi. Asıl harekelerin elif üzerinde 
ortaya çıkamaması. Msl. , all جاء‎ (Genç geldi). Bu 
cümledeki „l kelimesi takdiren merfudur. 

TEB“İZ :(البعيض)‎ Bir şeyin, başka bir şeyin 
parçası olmasıdır. 

Teb“iz, cer harflerinin mânâları arasındadır. 

TEBLİĞ :(التبليغ)‎ Lâm (J) harf-i cerrinin 


mənalarından birisidir. Yani lâm harf-i cerri, 
mânâyı, kendisinden öncekine, harf-i cerle 


mecrur olana tebliğ etmiş (nakletmiş) tir. İbn 
Mâlik bu konuda şu âyeti misal vermiştir: لاله‎ yü 
GY 5 (Ona yumuşak söz söyleyin). 

TEBRİE 5۲ (5,413): 

Cinsin hükmünü nefyeden Š nın diğer adı. 

TEHİR Ge): Cümlenin parçalarından 
birinde, sonradan ortaya çıkan değişiklik halidir. 
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Bu durum, onun, aslında kendisine ait olmayan 
bir yere konulmasını gerektirir. Mübteda için, 
böyle bir durum olabilir. Aslında onun yeri, 


cümlenin başıdır. Msl. الدرح‎ də الكتاب‎ (Kitap 


çekmecenin üstündedir). Bu cümlede ,الکتاب‎ 


mübtedadır. Onun misalde olduğu gibi, 
cümlenin başında olması gerekir. Fakat o, önce 
olduğu halde, hükmünü, geriye bırakmayı 
gerektiren bir durumla karşılaşabilir. Nitekim ال‎ 


ın hazfedilmesiyle nekira olursa, onun geri 
bırakılması, haberin de öne geçirilmesi gerekir. 
Böyle bir durumda, mübtedaya, muahhar 
mübteda denilir. Te”hir, sonradan ortaya çıkan 
bir durumdan değil de, kelimenin başta gelmesi 
sebebiyle de olabilir. Bu, onun asıl halidir. 
Haberin mübtedadan, failin fiilden, mefülün her 
ikisinden, halin fiilinden ve zülhalden, 
temyizin de mümeyyezden sonra gelmesi 
böyledir. 


TEKSİR 33): Kelimenin cem“-i teksir 
yoluyla çoğul yapılmasıdır. Msl. sú (Bina, yapı) = 
TEMENNİ (4): Meydana gelmesi 
mümkün olmayan veya çok güç olan şeyi 
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istemek. ليت‎ temenni ifade eder. Msl. یت الشباب‎ 
(əs 8 A (Keşke gençlik bir gün dönse). لیت الجاهل عالم‎ 
(Keşke cahil, alim olsa). 


TEMYİZ Gaal): Mansub olanlardan birisi. Zat 


veya nisbetten mübhemi (manası kapalı olanı) 
açıklamak için zikredilen fazladan (asıl unsur 


olmayan) nekira kelimedir. Msl. عشرین صفحة‎ oi 
(Yirmi sayfa okudum) - Uz طاب المجتهد‎ (Çalışkanın 
gönlü hoştur). Bu cümlelerde geçen صفحة‎ ve Lü 
kelimeleri temyizdir. 

TEMYİZ-İ NİSBET (Xi; 5): Temyiz 
çeşitlerinden biri. Nisbeti mübhem cümleyi 
açıklamak için getirilen temyiz. Msl. ونا الأرض‎ 
عیونا‎ (Yeryüzünde kaynaklar fışkırttık). 

Bunun diğer adları, temyiz-i cümle (تمیز الجملة)‎ 
ve temyiz-i melhuz ظ)‎ şəli ə dur. 

TEMYİZ-İ ZAT :(تمييز الذّات)‎ Temyiz çeşit- 
lerinden biri. Sayı, miktarlar (hacim, ağırlık, alan 


ve uzunluk) vs. gibi melfuz (açıkça söylenilen) 
mübhem bir ismi açıklamak için getirilen tem- 


yiz. Msl. زار القلعة عشرو ن سائحاً‎ (Kaleyi 20 turist gezdi). 


133 


TENAZU“ (458): İki veya daha fazla amilin 
kendilerinden sonra gelen bir mamül üzerinde 
çekişmesidir. Yani cümledeki bu ma“mülün, 


amillerden hangisine ait olacağı meselesidir. çö 
سلیم‎ 3 (Selim kalktı ve ve oturdu) cümlesinde 
قام‎ ve wi den her biri سلیم‎ in fail olmasını 
istemektedir. kə آتوني فرغ عليه‎ (Getirin bana, üzerine 
bir miktar erimiş bakır dökeyim). Bu öyette isi 
emir fiildir ve iki mefül alır. Birinci mef“ül, 


fiilin sonundaki ی‎ dır. İkincisi de ə olması 
gerekir. ۱ 

۱ TENBİH (4): f, Gİ, ها‎ ve يا‎ harflerinin mâ- 
nalarından. Msl. إن أُولياء الله لأخوف علیهم ولا هم يحزنون‎ Yİ 
(Bilesiniz ki, Allah'ın dostlarına korku yoktur, 
onlar üzülmeyecekler de). 

TENİS (& 44): Müenneslik alâmeti ilâve 

edilerek, müzekkerin müennese çevrilmesidir. 


Müennes isimler ikiye ayrılırlar: 
1. Başlangıçta müennes olarak ortaya çıkmış 


olanlar: Msl. si (kadın), = (kiz), iz (inek). 
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2. Aslında 121121211 müennes olmayanlar: 
Bunların her birini müennes yapma usulleri 
vardır. 


$ 83 č 22 2 
Te”nis alâmetleri :(علامات الثأنيث)‎ 
Bunlar, müzekkeri müennese çeviren veya 


kelimenin müennes olduğuna delâlet eden 
alâmetlerdir. 


a. Yuvarlak tâ G= :(التاء للربوطة‎ Örnek: طالب‎ 
(erkek öğrenci) ------ > طالبة‎ (kız öğrenci) 

b. Kısa elif (6 = :(الألف المقصورة‎ Örnek: آکبر‎ (daha 
büyük, en büyük) ------ > کبری‎ 

c. Uzun elif (41 = :(الألف المدودة‎ Örnek: أخضر‎ 
(yeşil) -— a . ۱ 

TENKİR (Sö): Marifeyi nekira yapmak. 
Məl. للم‎ - b 

TENVİN (1929: Belirsizliği göstermek için, 
isim ve sıfatların sonunda harekesiz bir ن‎ harfi 
bulunur. Buna tenvin denir. Tenvin, söyleyişte 


sesi verir. Tenvinin yazılışı aşağıda gösterildiği‏ ن 
gibidir:‏ 


135 


----->Bu kelimenin okunuşu şöyledir: os‏ ولد 


$ zə 9 مر‎ a 
راد‎ ə oil, 
ولدن 2 —— ولد‎ 


TERACCİ («> 3): Kolay veya zor olsa da, 


gerçekleşmesi mümkün olan, arzu edilen bir 
şeyin meydana gelmesini beklemek. 


A 


Teracci, 

a. Ümit etme (s+) ) anlamına gelen bir fille 
olur. Msl. sj- آمل دا‎ ۱ 

b. harfiyle olur. Msl. الصديق قادم‎ (Belki 
arkadaş gelir). 9 

TERHİM (py): Hafifletmek için, 
kelimenin sonundan bir veya daha fazla harfin 
hazfedilmesi. Msl. يا فاطمة‎ yerine يا فاطم‎ denilmesi. 
Terhim, başka maksatlarla da yapılabilir. Hangi 


maksatla yapıldığı metinden anlaşılır. Ayrıca 
terhimin bir takım şartları vardır. 


TERKİB (SAN): Birden fazla kelimenin, bir 


şey ifade etmek üzere yan yana gelmesiyle terkib 
meydana gelir. Terkib beş kısma ayrılır: 


1. Terkib-i izafi :(لترکیب الإضانى)‎ Muzaf ve ` 
muzafun ileyhten meydana gelen terkib. Muzaf 
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amile göre i‘rab alır. Muzafun ileyh ise daima 
mecrurdur. Msl. کاب محمد‎ (Muhammed'in 
kitabı). 

2. Terkib-i beyanî :(العركيب البيانى)‎ Sonraki 
getirilen, önceki getirileni açıklamak üzere 
yapılan terkiblere denir. Bu üç gruba ayrılır: 


a. Mürekkeb-i vasfi EA :رکب‎ Mevsuf 
ve sıfattan meydana gelen terkiblerdir. Mevsuf, 


kendisinden önceki âmile göre irrab alır. Sıfat da 
mevsufa tâbidir. 


b. Mürekkeb-i tevkidi (s1 الثر کی‎ SÍN: 
Müekked ve müekkidden meydana gelen terkib- 
lerdir. Msl. 5 İM جاء‎ (Öğrencilerin hepsi 
geldi). Müekked, kendinden önce gelen âmile 
göre i‘rab alır. Müekkid de iab bakımından 
müekkede tâbidir. كلهم‎ müekkiddir ve Azə nün 
iSrabına tâbi olmuştur. 

c. Mürekkeb-i bedeli Çağı SİN: Mübdelün 
minh ile bedelden meydana gelen terkibtir. Msl. 
أعجبتى آخوك علمه‎ (Kardeşinin bilgisi hoşuma gitti). 
Mübdelün minh de kendisinden önceki amile 
göre i‘rab alır. Bedel de i‘rab bakımından 
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mübdelün minhe tabidir. «ie, أخرك‎ den bedeldir 


ve onun i“rabına tâbi olmuştur. 

3. Terkib-i atfi Ql S8): Aralarında atıf 
harfi bulunan ma“tufun aleyh ile ma“tuftan 
meydana gelir. Msl. Î, İl ریت‎ (Ali ve Halid'i 
gördüm). Matufun aleyh kendisinden önceki 
amile göre i“rab alır. Ma“tuf da israb bakımından 
ma“tufun aleyhe tâbi olur. 

4. Terkib-i mezci (əzəl :(لترکیب‎ Tek kelime 
haline getirilmiş iki kelimeye terkib-i mezci 
denilir. Msl. سیبویه‎ (Sibeveyh), حضرموت‎ (Hadra- 


“2 2 2 2 əz zə 


mevt), صباح مساء‎ (Sabah akşam) ve أحد عشر‎ (On bir). 
5. Terkib-i isnadi (“ll التركيب‎ Müsned ile 
müsnedün ileyhten meydana gelen terkibtir. 


Buna cümle de denir ve bu bir hüküm ifade 
eder. 


TERTİB VE TASKİB :(الترتيب والتعتيب)‎ Atıf edatı 
olan ف‎ nın mânâsı. Yani sıralama olması ve 
araya süre girmemesi. جاء خالد فزیاد‎ (Halid geldi, 
hemen arkasından da Ziyad). 
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TERTİB VE TERAHİ (iz aiid): Atıf 
edatı olan m nin manası. Yani sıralama olması 
ve araya süre girmesi. Msl. ياد‎ j جاء خالد ثم‎ (Halid 
geldi, sonra da Ziyad). 

TESKİN (aL): Harekeyi giderme (sakin 
kılma) işlemi. Msl. اقوم >— آنوم‎ ---> çöl. 

TEVAKKU“ (G4): j harfinin mânâ- 
larından. Bir fiilin vukuunun beklenmesi, 
umulması. Msl. السافر‎ 5 işə 5 (Yolcu dönebilir). 

TEVEHHÜMLE MECRUR OLAN ) الجرور علي‎ 
paa): Zait ب‎ ile mecrur olduğu zannedilen bir 
isme atfedilen isim. Msl. قاعد عن إغائة‎ yz لیس المؤمن‎ 
لوف‎ (Mümin, muhtaca yardım etmekte 
gecikmez ve vazgeçmez). Yukarıdaki açıklamaya 
uygun bir şekilde قاعد‎ kelimesi mecrur olmuştur. 

TE”VİL (J): Sözlükte, açıklamak, tefsir 
etmek ve yorumlamak, birşeye dönmek an- 
lamlarına gelir. 


Nahivdeki anlamı: Fiili veya başka bir 
şeyi, daha önce bir mevsul-ü harfi (sılasıyla 


birlikte bir mastara tevil edilen ve bir aide 
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ihtiyacı olmayan her harf) ile geçenleri mübteda, 


fail, meftül veya cümledeki durumunun gerek- 
tirdiği şeye göre mastara çevirmektir. 
TEVKTD (4534): Metbüunu takrir ve tesbit 


eden (sağlamlaştıran) tabidir. Msl. ué جاء خالد‎ 
(Halid geldi, Halid.). 


Bunun diğer adları, tekid (التأكيد)‎ ve tekrar 


GİS) dir. 
İki çeşit tevkid vardır: Lafzi tevkid (as əl 


vokal) ve manevi tevkid التو كيدالمعتوى)‎ (. 
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U 


UCME :(لمجمت)‎ Alem (özel ismin), gayr-ı 
munsarıf olma sebeplerinden birisi. Arapça'ya 
başka bir dilden girmek. ۰ ذهب عن إبراههم الروع‎ üb 
(İbrahim"den korku gidince...). Bu misalde بإبراهيم‎ 


İbranca"dan Arapça"ya giren alem olduğu için 
gayr-ı munsariftir. 
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V 


VACİB İDĞAM :(الإدغام الواجب)‎ Yapılması 
gereken idğam. Msl. əsli —> zili, 

VAKF :(الوقف)‎ Okuyucunun dinlenmesi veya 
dinleyicinin anlaması için, kelimenin sonunda 
konuşmayı kesme. Msl. تصفحت الکتاب‎ (Kitabın 
sayfalarını çevirdim). 

VAV-I ATIF (alel yiy): Atif harflerinden biri. 
Kayıtsız ve şartsız olarak, hüküm ve irab 


yönünden ma“tufla (bağlanan) ma“tufun aleyhi 
(kendisine bağlanan) birbirine bağlar. Sıra ve 


takib (peşpeşe olma) ifade etmez. Msl. ò yel المال و‎ 
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Çal زيئة الحيّاة‎ (Mal ve oğullar dünya hayatının 
süsüdür). 

VAV-I FASL (Jais): Sadece yazıda 
kullanılan vavdır. Bu vav, raf“ ve cer halinde, 
Amr (xə) kelimesini, Ömer"den Çə) 
ayırdetmek için getirilir. 

VAV-I HAL (Jl jly): Hal olan isim ve fiil 
cümlesinin başına gelen vav. Msl. ii aA 
(O, güneş doğarken geldi), "— cali جاء وقد‎ . Bu 
iki cümlede bulunan vavlar, vav-ı haldir. Vav-ı 
haliyye (JJ jj) de denilir. 

VAV-I İBTİDA الابتداء)‎ ə): İsim cümlesinin 
başına gelen, i“rabtan mahalli olmayan vav. Msl. 
- , 4 ¿ bg 20 oS 5, $ 2822 و‎ 5 og 20208, 3... 
و آخرون مرجون لأمر الله إما يعذبهم و إما يتوب علیهم و الله عليم حكيم‎ 
(Diğer bir grup da Allahın emrine 
bırakılmışlardır. O, bunlara ya azap eder veya 


tövbelerini kabul eder. Allah çok bilendir, 
hikmet sahibidir). 


VAV-I İSTİNAF الإسكتاف)‎ 1): Mânâ 
yönünden önceki cümleyle ilgisi olmayan 


£ 2.94 2 $/4 
cümlenin başına gelen vav. Msl. لنبين لكم و نقر في‎ 
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(Size (kudretimizi gösterelim. Ve‏ الأرحام ما نشاء 
dilediğimizi, belirlenmiş bir süreye kadar‏ 
rahimlerde bekletiriz).‏ 


VAV-I KASEM (pall :(وار‎ Kendisiyle yemin 
edilen ismin başına gelen vav. Cer 
harflerindendir. Sadece zahir bir ismin başına 


gelir. Müteallakı mahzuftür. 

Msl. Sul, (Hikmetli Kur"an"a 
andolsun). 

VAV-I MASİYYE المعيّة)‎ gly): Beraberlik 
mânâsına gelen ve ondan sonra mefe“ül-ü ma“ah 
gelen harf. Msl. pr معت و‎ (Nehir boyunca 
yürüdüm). Bu cümledeki , vav-ı ma“iyyedir. zel 
ise, mef“ül-ü maahtır. 

VASL Jp: Ulama, kelimenin sonunda 
sesin kesilmeyip harekenin görünmesi. 


VEZİN :(الوزن)‎ Ölçülen kelimenin asıl 
harfinin عرف‎ ve ل‎ harfleriyle karşılığının 


getirilmesi. Msl. درس‎ fiilinin vezni, Jai dir. 
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Y 


YA-İ CEM" الجمع)‎ sU): Cem"-i müzekker sa- 
limlerin nasb ve cerr halindeki frab alâmeti 
olan ی‎ . Msl. فلن أكون ظهیرا للمجرمين‎ (Artık bir daha 
suçlulara arka olmayacağım). Bu öyetteki 
مين‎ >= U kelimesindeki ی‎ cer alâmeti olarak 
gelmiştir. 

YA-İ MUHATABA (lil sl): Merfu mut- 
tasıl zamirlerdendir. Müennes muhataba için 


kullanılır. Müzari ve emirde olur. Msl. یا مريم!‎ 
لريك واسجدی و اركعى مع السراكعين‎ səl (Meryem! Rabbine 
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divan dur, secde et ve (onun huzurunda) 
eğilenlerle beraber eğil). 


YA-İ MÜSENNA (gl sl): Tesniyede nasb ve 
cer halinde gelen ya (x). Msl. هل تربصون بنا لا إحدى‎ 
الحسنين‎ (Bize yalnız iyi iyilikten (gazilik veya 
şehitlikten) birini gözetmiyor musunuz?). Bu 
âyetteki الحسنين‎ kelimesindeki ی‎ cer alâmetidir. 

YA-İ MÜTEKELLİM (İl 44): Mansup ve 


mecrur muttasıl zamirlerdendir. Mütekellime 
(1. şahsa) delâlet etmesi için fiil, isim ve 


harflerin sonuna gelir. Msl. رت هی لی < الحقنى‎ 
بالصالحین‎ (Rabbim! Bana hüküm (hükümdarlık, 
bilgi) ver ve beni salihler arasına kat). Bu 
âyetteki لى‎ ve الحقنى‎ kelimelerinin sonundaki ری‎ 
ya-i mütekellimdir. 

YA-İ MÜZARAAT (Gali slı): Muzari fiilde 
bulunması gereken harflerden birisi. Msi. ب‎ iça 
يفقهون بها‎ Y (Kalpleri var fakat onlarla anlamazlar). 
Bu âyetteki óx kelimesinin başındaki ی‎ 


muzaraat harfidir. 
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YA-İ NİSBET :(ياء النسبة)‎ İsm-i mensubun 
sonuna gelen şeddeli ya (3). Msl. علمی — علم‎ 
(ilmi, ilimle ilgili). 

YA-İ TASĞİR (èal slı): İsm-i tasğiri yapılan 
ismin ikinci harfinden sonra getirilen zaid ve 


sakin ya (3). Msl. r (Çocukcağız), أحيمد‎ 
(Ahmetcik). 
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Z 


ZABT :(الضبط)‎ Kelimeyi harekeleme. 


ZAMİR-İ FASL (Jail 4: Mübteda ile 
haberin ikisi de marife olduğunda, bunların sıfat 
ile mevsuf olmayıp mübteda ve haber olduğunu 
belirtmek için mübteda ile haber arasına merfü 
ve munfasıl bir zamir getirilir. Bu zamire, 


zamir-i fasl veya zamir-i “imad denilir. Msl. بوك‎ 
هو الكرم‎ (Baban cömerttir). Bu cümlede هو‎ 
olmasaydı, ilk anda haber olan الکرم‎ kelimesinin 
أبوك‎ mübtedasının sıfatı olduğu zannedilebilirdi. 


Bu zannı gidermek için ə getirilmiştir. 
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Zamir-i fasl şeklen zamir olmakla birlikte 


harf olarak itibar edilir ve Frabtan mahalli 
yoktur. Müzekkerlik ve müenneslik yönünden 
mercii ile uyuşur. Zamir-i faslın gelmesi için 
mübteda ile haberin marife olması şarttır, yahut 
marife olmamakla birlikte marife gibi olmaları 


şarttır. Msl. خيك‎ 


20 9 مومه م أ‎ a 


el (Hiç kimse senin‏ هو أعلم من ا 
kardeşinden daha bilgili değildir). Bu örnekte Í‏ 
a~ umum ifade ettiği için cins ifade eden lâm-ı‏ 
ile‏ من tarif ile marife olmuş kelime gibidir. isi de‏ 
geldiği için lâm-ı tarif alması caiz değildir.‏ 
Dolayısıyle lafzi karine ile marife olmayan özel‏ 
isme benzediği için marife gibidir. Bu sebeple bu‏ 
cümledeki mübteda ile haber marife olmamakla‏ 
beraber marifeye benzedikleri için aralarına‏ 
zamir-i fasl girmiştir.‏ 

ZAMİR-İ ŞEN الشأن)‎ 2): Müfred gaib veya 
gaibe zamiri. Bununla bahsedilmek istenen şeye 
veya olaya işaret edilir. Msl. هو الله رحیم‎ (Allah 
merhametlidir), SY هى الأعمال‎ (A meller niyetlere 


göredir). Bu cümlelerdeki هی ۷۵ هو‎ zamirleri 


zamir-i şe”n "dir. 
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ZARF :(لظرف)‎ Fiilin işlendiği zaman ve 
mekânı (yeri) bildiren mansup isim. Zarf-ı 
zaman (oky (ظرف‎ ve zarf-ı mekan الکان)‎ ob) diye 
ikiye ayrılır. 

ZARF-I GAYR-I MUHTAS الختص)‎ Z :(الظرف‎ 
-Zarf-ı mübhemin المبهم)‎ — $) diğer adıdır. Belirsiz 
zaman veya mekâna delâlet eden zarftır. 
Msl. فیها جمال حين تریحون و ن سس خرن‎ < ə ۲ 
meradan getirdiğiniz, sabahleyin meraya 
götürdüğünüz zaman onlarda sizin için bir 


güzellik de vardır). Burada geçen حين‎ kelimeleri 
zarf-ı gayr-ı muhtastır. 

ZARF-I GAYR-I MUTASARRIF (25 ok 
التصرّف‎ ): 

a. Daima mansub olan, yani sadece mansub 
olarak kullanilan zarf. Msl. Ú ; ان ریما‎ ve بای‎ 

b. Mansub olması veya تي , إلى رمن‎ veya 
ie harf-i cerlerinden birisiyle mecrur olması 
gereken zarf. Msl. عند ودد ل 347633 , قبل‎ 

ZARF-I LAĞV (pi :(الظرف‎ Gerek mezkur, 
gerek mahzuf olsun, müte“allakı hususi mönalı 
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fiil olan car ile mecrura zarf-ı lağv denir. 


Zarf-ı lağv ibarede dört halde bulunur: 

1. Mefül-ü bih gayr-i sarih. Msl. رغبت في الشیء‎ 
(Bir şeyi arzu ettim). 

2. Naib-i fail. Msl. غ علیه‎ (O bayıldı). 

3. Mefdl-ü fih. Msl. Axi في‎ ie (Camide 
namaz kıldım). 

4. Mef“ül-ü leh. Msl. جنت للزيارة‎ (Ziyaret için 
geldim). 

ZARF-I MEKÂN (oL :(ظرف‎ Fiilin meydana 
geldiği yeri gösteren mansub isim. Msl. وققت آمام مير‎ 
chti (Hatibin minberinin önünde durdum). 
Burada أمام‎ zarf-ı mekandır 

ZARF-I MUHTAS :)لض الختص)‎ Belirli bir 
zaman veya mekâna delâlet eden zarf. ۰ فإذا جاء‎ 
Š ن ساعة و بستقد مو‎ en y أجلهم‎ (Süreleri gelince 
(onlar), ne bir an geri kalırlar, ne de öne 
geçerler). 

ZARF-I MÜSTEKAR (ZM cə ll): Müteallak 
کون‎ ve Je gibi umumi mânâlı fiillerden ve 


mahzuf olursa carr ile mecrur zarf-ı müstekar 
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adını alır. Msl. زید في الدار‎ (Zeyd evdedir). 


Zarf-ı müstekar ibarede, yukardaki örnekte 
olduğu gibi, ya haber olur, ya hal olur, ya sıfat 
olur, ya da sıla olur. 


Zarf-ı müstekarrın hal oluşuna misal: əə 
i yalı بريد فى‎ (Zeyd"e evdeyken uğradım). 

Zarf-ı müstekarrın sıfat oluşuna misal: 
yal برجل فى‎ (Evdeki adama uğradım). 

Zarf-ı müstekarrın sıla oluşuna misal: علمت ما‎ 
فى الکتاب‎ (Kitaptakini öğrendim). 

ZARF-I ZAMAN (ijl :(ظرف‎ Fiilin meydana 
geldiği zamana delâlet eden mansup isim. Msl. 
يوم تقوم الساعة يبلس المجرمون‎ (Kıyamet başladığı gün 
suçlular (umutsuzluk) içinde susarlar). Bu öyette 
يوم‎ kelimesi zaman zarfıdır. 


ZARURAT (ohy): Şiirdeki cevazlar 
(mümkün ve olabilir şeyler). 
ZAT (cəlil): İsm-i aynın diğer adı. 
ZİYADE (541): Kelimenin asıl harflerine bir 
veya daha fazla harf ilâve edilmesi. Msl. کرم‎ ye bir 
152 


harf ilavesiyle est yapılması. 
ZÜLHAL (JÚ: 55): Hal sahibi (Jú! .(صاحب‎ 
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İNDEKS 
(Terimlerin Arapça'larına göre ) 
eli 
və. 
الإبدال‎ 
الأبواب‎ 
gə 
الإثبات‎ 
بات اون‎ 
إجتماع لساکین‎ 
الأجوف‎ 
الإختصاص‎ 
الأداة‎ 
(65) 
الودغام الجائز‎ 


0 الإدغام eii‏ 
2 الادغام الواجب 


26 


s ¿“$‏ ۳ 
ادوات الإستقتاء 
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26 
26 
22 


.. 5 ... 
أدوات الإستفهام 


أدوات الشرط 
آدوات الشرط الجازمة 


دوا ارط cü‏ 


الاسعتاف 
الاستختاء 
all AYI‏ 
va Š‏ 3 وی و 
gəl Gy‏ 
gazlı “EY‏ 
الإستدراك 
الاستفائة 
الإستغراق 
الإستفهام 

ölə a...‏ و 
الإستفهام الإنكار m‏ 
الإستقبال 

... : gs. 
الأمنماء الخممة‎ 
Za 
الإسم‎ 
ا‎ 
إسم الإشارة‎ 
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54 الإسم الجامد 
Suyu 54‏ 
kip 4‏ 
61 سم الصوت 

61 الإسم yilə‏ 
4 إسم العين 

54 إسم القاعل 

5 سمل 

9 إسم الفعل القبابى 
0 إسم الفعل dəli‏ 
l 78‏ الفعل J ali‏ 
87 إسم əsli Jas‏ 
6 إسم الكثرة 

60 ات 
60 الإسم S‏ 
60 الجرد 
59 الاسم لزید 
7 اسم الصدر 
0 الإسم المضمر 


وم 283 


0 الاسم امل 


60 
57 
58 
57 
57 
58 
58 


إسم Jri‏ 
إسم prai‏ 
ə.‏ 
ٍسم اکان 
الإسم الممدود 


9 الإسم لوصول 


61 
61 
65 
66 
66 
64 
67 
72 
80 
49 
51 


a 
الاستاد‎ 
göy 

الإشتغال 
الإضافة 
الإضاقة PAAT‏ 
الإضراب 


الاعراب 


SAN لاعراب‎ 6 


72 


عم A‏ وه $ 
الإعراب الفظی 


159 


1 الإعراب الْحكي 
8 الإعراب eli‏ 
gey 0‏ 
9 أفعال اتحویل 
“nət 0‏ 
8 أفعال de‏ 
9 أفعال لرجحان 
9 أفعال الشروع 
7 أفعال القلوب 
27 آفعال cəl‏ 
7 أفعال المقارية 
0 أنعال البقين 
‘áy 0‏ 

1 الألف sağ‏ 
NE R 30‏ 
0 الألف المقصورة 
0 الألف yali‏ 
33 الأمثلة 

33 الأمثلة المختلقة 
3 الأمثلة ə ali‏ 
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3 الباب 

də 13‏ 
14 بدل gözəyi‏ 
4 بدل بعض من كل 
4 بدل کل من کل 
5 البناء | 
6 الا المربوطة 
5 التاء المفتوحة 
4 التابع 
Lt 131‏ 
134 2 
1 تام الاعراب 
b 139‏ 
1 التبعيض 

131 ليع 

LİN 125‏ 
125 2.2 
pe) 125‏ 
139 الرتیب و نی 
138 یب اتیب 
6 الترجى l‏ 


ریب 
ركيب الاسنادی 
SA‏ الإضافى 
SISA‏ 
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125. 
132 
132 
133 
133 


133 تم 


134 
134 
135 
135 
139 
140 
72 
80 
118 
119 
16 
16 
16 


r 


zə 


3.4 
ال 
۵ م ۵ م ap‏ 
الثلاثى المجرد 
-$ 
الجار 
s s-‏ هو 
الجار و المجرور 
الجحد 


9 الجر 
1 جزاء الشرط 


& o 


23 
21 


الجمع GAL‏ 
جمع الكثرة 

جمع الو ei‏ السالم 
جمع Kii‏ السالم 
mu‏ 

الجملة الإسمية 
جملة الإختصاص 
LA Au‏ 
XL LL‏ 
Au‏ المفيدة 


جواب الشرط 


çil 3 


44 
41 
44 


a 3 


احاضر 
الخال 
oW‏ 
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3 الحرف 
EL 3‏ 
7 حروف gəz‏ 
6 الحروف Mal‏ 


وم 4 


115 الصحيحة 


46 حروف الط 


46 حروف العرض 
46 حروف العطف 
1 حروف اه 


ود “ 


6 الحروف الهجائية 


1 حق الصدارة 
YEL 6‏ 
41 الحافض 

9 الخبر 

7 الخماسي 
4 الدخول 
cəli 2‏ 
Jú 3‏ 
ko 111‏ 
4 الرباعى 
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2 الرفع 


2 الزيادة 
5 الساكن 

8 السداسى 
¿a 118‏ 
6 السماعی 
0 * 
121 شبه الجملة 
azə 2‏ 
AAKO 121‏ 
ə 122‏ 
SW 115‏ 
7 الصفة المشبهةٌ 
did. 8‏ 
8 الضبط 
2 الضرورات 


€$ م # 32 


93 الضمير المتصل 


A“ 33 $ 


1 الضمير المستتر 
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0 اظرف 

yak 2‏ 
Ə 150‏ عر اسف 
150 اف الحم 
0 الظرف ال 
"alə allı 3‏ 
ƏLA 2‏ 
1 الظرف cz‏ 
1 الظرف "əsli‏ 
1 الظرف المْستفرٌ 

ub 1 

l العامل‎ 1 
aali المامل‎ 71 
esyali العامل‎ 79 

9 المجز 

2223 1 

9 العدد 

9 المدد لاملا 

əə المدد‎ 0 
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"al العدد‎ 9 

0 ال 
0 العلم 

11 العمل 

1 العطف 

2 عطف الان 
gili 12‏ 
9 علامات الجر 
1 علامات الجزم 
112 علامات الرقع 
37 الغائب 

Əzəl 37 

5 yarı 35 

8 الفاعل Ji‏ 
5 الفضلة 

129 الفعل الام 

Ayan 16 
“ən 115 
Vəd 120 
ələ 6 
vəli Çən 82 


168 


92 الفعل Gəzdi‏ 
1 الفعل sali‏ 
5 الفعل الجرد 
4 الفعل الجهول 
8 الفعل Alı‏ 
79 الفعل təli‏ 
5 الفعل الناقص 
8 القرينة l‏ 
68 ور 
8 القلب 
8 القول 


9 القياسى 
9 الكلام 
9 الكلم 


9 الكلمة 
X 69‏ 
70 الک 

NY 1 

4 لام ادا 

| لا‎ N 4 

3 لام البعد 


169 


75 
75 
75 
75 
73 
74 
73 
75 
74 


لآم اتاریخ 
لام لعجب 
لام التعليل 
الم Qa‏ 
لم الجحود 
لام الجواب 
لام الزائدة 
za‏ 
dars‏ 
۳۹ 
زوم 


مه أكلونى البراغيث 


3 مه‎ 
e ei 
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4 لا 

fı 4 

4 البدل < 

si 82 

1 المبنى العارض 

gi 6‏ ارم 

> 102 

gidi 102 

2 المتكلم 

88 اال 

84 المجرورات 

5 المجروربالمجاورة 

pd) المجرر‎ 9 

4 المجزوم 

0 المحلى بأل 

7 مخار ج امروف 
0 المخاطب l‏ 


171 


Şi 103 

pe مرجع‎ 88 
hi 91 

təni 8 

Sİ 137‏ ادلی 
SASİ 137‏ 
7 المركب الوصفى 
sli 2‏ 


wisi 2 


“A مهم‎ $e 
5 


7 المصدر غير əzazil‏ 
6 المصدر الصريح 
7 المصدر الصتاعى 
9 المصدرالمؤول 
Əzəli ali 2‏ 
1 مصدرالرة 

2 الصدر الى 
1 مصدر النوع 

“ual 2 
tl 94 
الضاف‎ 3 
AL ətli 3 
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. ... 


cəlali 
dədə 
المعمول‎ 

“ül 

الفرد 

sözdü 
ليح‎ 25 səlli 
به الصريح‎ şəli 
فيه‎ üzü 


” 
م 34393 


المفعول المطلق 
üz‏ 
المفعول azi fd‏ 


2. 


yeli 0 
saldı 100 
prH منتهى‎ 0 


88 
91 
99 
87 


ga 


vəl 
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8 الموصوف 
104 ثائب القاعل 
.2 
104 الحت 

4 النحو 

Xu 9‏ 
ay 5‏ 
cəli 6‏ 
sə 43‏ افقيتي 
6 المت الس“ 
l "s 6‏ 
¿é 6‏ 
7 الكرة القصودة 
7 النكرة غير المقصودة 
“di 6‏ ۱ 
7 التواسخ 

3 الواصب 
9 اون ال 
çəş 108‏ 
8 نون الجمع id‏ 
8 الون ان 
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109 
109 
41 
41 
45 
45 
45 
45 
45 
143 
143 
143 
142 
143 
144 
144 
144 
144 
142 
147 


145 ياء 


mw. م‎ 


نون المثنى 
.. > 
نون الوقاية 
AP‏ العماد 
.. و 1 
هاء الندبة 
ZS‏ 
ei‏ 
ge.‏ .. 
همزة القطم 
همزة ela‏ 
Je in‏ 
.. .. 
واو الابتداء 
st ,..‏ 
واو الإستعناف 
A.‏ . 
واو JH‏ 
واو المطلف 
s. As‏ 
واو الفصل 
ay,‏ 
شه مم 
الوزن 


الوصل 
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(Sd, 146 

lek 6 
(dq 5 
ياء المضارعة‎ 6 


ag 4. 


içek 7 


“ 
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Sayın okuyucular! Gösterdiğimiz bütün hassasiyete rağmen, birkaç 
yazım hatası olmuştur. Bundan dolayı özür diler, aşağıda belirtilen hataları, 
mümkünse hemen düzeltmenizi rica ederiz. 


SAYFA SATIR NO YANLIŞ DOĞRU 

54 4 (Eh (إسم‎ qel (اسم‎ 

56 2 Çə, إفترق)‎ 

59 2 Birisi Birisi م‎ 

وإن کانت P‏ إن کانت F‏ و 14 74 
əyil ...‏ 19 128 

الجاهل الجاهل 2 133 
الاستعناف الاستعناف 19 143 


£ 


149 8 ve 9 örnekte örnekte احد‎ 


z .. 4 x -0 3 


150 5 الختص‎ yasli 


